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MARKA GUSTAVSON 
Jesteśmy producentem nowoczesnych skrzydeł drzwiowych z siedzibą w Pruszczu Gdańskim. 
Firma specjalizuje się w systemach przesuwnych, drzwiach chowanych w ścianę oraz ukrytych 
ościeżnicach, łącząc precyzyjne rzemiosło z najwyższą jakością.

DLACZEGO MY?
• Nowoczesna produkcja: Zaawansowany park maszynowy i automatyzacja pozwalają na 

realizację wymagających projektów.
• Trwałość i estetyka: Każdy etap produkcji jest monitorowany, co gwarantuje niezawodność 

oraz elegancki design.
• Funkcjonalność: Rozwiązania dopasowane do nowoczesnych wnętrz.

THE GUSTAVSON BRAND
We are a manufacturer of modern door leaves based in Pruszcz Gdański. The company specialises 
in sliding systems, pocket doors and concealed door frames, combining precision craftsmanship 
with the highest quality.

WHY CHOOSE US?
• Modern production: Our advanced machinery and automation enable us to deliver on 

demanding projects.
• Durability and aesthetics: Every stage of production is monitored, ensuring reliability and 

elegant design.
• Functionality: Solutions tailored to modern interiors.
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E ko l o g i a 
i  z r ów n owa ż o n y
r o z wó j 

Marka Cava przywiązuje dużą wagę do ekologii i zrównoważonego rozwoju. Drzwi 
produkowane są z materiałów przyjaznych dla środowiska, co jest szczególnie istotne dla osób 
dbających o ekologiczne aspekty swojego otoczenia. Ponadto, firma dąży do minimalizowania 
odpadów produkcyjnych oraz stosowania technologii, które ograniczają zużycie energii, co 
przekłada się na korzyści dla środowiska.

MARKA GUSTAVSON
STAWIA NA EKOLOGIĘ
I ZRÓWNOWAŻONY 
ROZWÓJ

GUSTAVSON IS COM-
MITTED TO ECOLOGY 
AND SUSTAINABLE 
DEVELOPMENT

Nasze drzwi powstają z materiałów przyjaznych 
środowisku - od selekcji surowców po ostatni 
etap produkcji.
Pracujemy z odpowiedzialnie pozyskiwanymi 
materiałami i stosujemy procesy produkcyjne, 
które minimalizują ilość odpadów i ograniczają 
zużycie energii. Każda decyzja na linii 
produkcyjnej podejmowana jest z taką samą 
starannością, jaką przykładamy do samego 
produktu.
Bo budowanie na lata oznacza też budowanie 
z myślą o przyszłości.

Our doors are designed with the environment 
in mind - from material selection to the final 
stage of production.
We work with responsibly sourced materials and 
apply manufacturing processes that minimise 
waste and reduce energy consumption. Every 
decision along the production line is made 
with the same precision we apply to the 
product itself.
Because building for the future means building 
responsibly.
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Gustavson Doors to wysokojakościowe drzwi o unikalnej 

pełnej konstrukcji skrzydła. Nasze produkty zapewniają 

wyjątkową wytrzymałość i izolację. Wykonane są z wysokiej 

jakości materiałów, co gwarantuje doskonałą odporność

na uszkodzenia mechaniczne oraz zmiany temperatury.

Wybierz drzwi Gustavson i ciesz się nie tylko estetyką, ale
i jakością na najw yższym poziomie!

/// KONSTRUKCJA 
DRZWI VISIO 40

Choose Gustavson doors and enjoy not only aesthetics, 
but also the highest quality!

Our doors provide exceptional durability and insulation. 

They are made of high-quality materials, which guarantee 

excellent resistance to mechanical damage and temperature 

changes.

/// VISIO 40 DOOR
CONSTRUCTION

Ramiak zewnętrzny 28 mm x 22 mm

• Wytrzymała i stabilna klejonka sosnowa. 

Outer frame profile 28 mm x 22 mm

• Moisture-resistant, durable, dimensionally stable 

pine edge-glued panel

• Wysokiej jakości, twarda, jednolita, wyzbyta 

naprężeń płyta MDF. 

• Ekologiczna, wyselekcjonowana, wytrzymała sklejka 

konstrukcyjna.

• Lightweight board with thermal and acoustic properties. 

• High-quality, hard, homogeneous, stress-relieved 

MDF board.

Ramiak wewnętrzny 50 mm

Inner frame profile 50 mm

Wypełnienie

Filling

1

Ramiak zewnętrzny
28 mm x 22 mm

2

2

Outer frame 
28 mm x 22 mm

3

Wzmocnienie ramiaka 18 mm

Frame reinforcement 18 mm
4

Wypełnienie

Filling
5

5

Płyty poszyciowe 6 mm

Sheating boards 6 mm

Ramiak 
wewnętrzny 50 mm

Inner frame 50 mm

Wypełnienie ramiaka 18 mm

Stile reinforcement 18 mm

KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION

DRZWI STANDARDOWE | STANDARD DOORS

Standard doors, not requiring additional 

reinforcement, up to 2400 mm in height. 

A solution used when applying wallpaper, 

microcement, and other materials to the 

door leaf.

• 6 mm, utwardzona płyta HDF, melaminowana, 

dla drzwi lakierowanych, 

• 6 mm, surowa płyta MDF, dla skrzydeł 

fornirowanych i tych do samodzielnego 

wykończenia.

• 6 mm hardened HDF board, melamine faced, 

intended for lacquered doors,

• 6 mm raw MDF board, for veneered door 

leaves and for custom fi nishing.

Drzwi standardowe, które nie potrzebują 

dodatkowego wzmocnienia, do 2400 

mm wysokości. Rozwiązanie stosowane 

w przypadku zastosowania tapety, 

mikrocementu oraz innych materiałów 

nakładanych na skrzydło.

1 3

4

• Lekka płyta o parametrach cieplnych i austycznych. 

• Ecological, selected, durable structural plywood.

Płyty poszyciowe 6 mm

Facing panels 6 mm
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doors production

Okleina

Veneer

Podkład do samodzielnego 
malowania / opcjonalnie lakier

Primed - ready for painting
or optional lacquer finish

Dookoła drzwi o grubości 90 mm wykonana
z połączonych ze sobą materiałów: klejonki sosnowej, 
profili MDF oraz sklejki drzew iglastych. 

Around the door (90 mm thick), the frame is made 
of a combination of materials: laminated pine wood, 
MDF profiles, and softwood plywood.

RAMA | FRAME

PŁYTA POSZYCIOWA

| DOOR FACING 

PANEL

Płyta poszyciowa z MDF o grubości 

6 mm, pokryta farbą, stanowi 

dodatkowe wzmocnienie konstrukcji 

i ułatwia samodzielne malowanie 

drzwi - podkład zapobiega nad-

miernemu wchłanianiu farby.

6 mm MDF door facing panel 

coated with paint provides 

additional reinforcement of the 

door structure and facilitates self-

painting – the primer prevents 

excessive paint absorption.

Zastosowany materiał zmniejsza wagę drzwi oraz ma doskonałe 

właściwości tłumiące (niska przepuszczalność akustyczna).

Dzięki zastosowaniu tego wypełnienia na całej powierzchni drzwi 

konstrukcja jest pełna i zwarta, co dodatkowo wzmacnia stabilność 

drzwi.

The material used reduces the door weight and provides excellent 

sound-insulating properties (low acoustic permeability).

Thanks to the use of this filling across the entire door surface, the 

structure is solid and compact, which further enhances the door’s 

stability.

WYPEŁNIENIE - 

PŁYTA LDF | CORE - LDF BOARD

1

2

KLEJONKA SOSNOWA

LAMINATED PINE WOOD

Grubość 22 mm, zewnętrzny ma-
teriał, który daje doskonałą izolację 
od wilgoci oraz ze względu na 
swoje właściwości ułatwia montaż 
zawiasów (w gnieździe zawiasu są 
już nawiercone otwory montażowe).

22 mm thick, the outer material 
provides excellent moisture resis-tance 
and, due to its properties, facilitates 
hinge installation (the hinge recesses 
are pre-drilled for mounting).

Grubość 
50 mm, 
dodatkowe 
wzmocnienie 
konstrukcji 
drzwi.

50 mm thick, 
providing 
additional 
reinforcement 
of the door 
structure.

Materiał antyprężny montowany, aby zniwelować 
naprężenia w drzwiach i uniknąć wyginania się drzwi.

Anti-warp material installed to reduce stresses within 
the door.

PROFIL MDF

MDF 
PROFILE

SKLEJKA

PLYWOOD

9
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Stosowany w skrzydłach o zwiększonej wysokości i masie, pręt 

prostujący stanowi gwarancję długoterminowej stabilności 

konstrukcji. Chroni skrzydło przed odkształceniem i utrzymuje 

jego idealną geometrię przez cały okres użytkowania - niezależnie 

od warunków eksploatacji. Precyzyjna regulacja naprężenia 

pozwala zachować prostoliniowość drzwi nawet po wielu 

latach intensywnego użytkowania.

/// KONSTRUKCJA 
DRZWI Z PRĘTEM
PROSTUJĄCYM

Designed for door leaves of increased height and weight, the 

expander rod ensures long-term structural stability. It protects 

the leaf against warping and maintains perfect geometry 

throughout the entire service life - regardless of operating 

conditions. Precise tension adjustment keeps the door perfectly 

straight, even after years of intensive use.

/// CAVA DOOR
CONSTRUCTION
WITH EXPANDER

KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION

Płyty poszyciowe 6 mm

Facing panels 6 mm
PRĘT PROSTUĄCY | TENSION ROD STRUCTURAL REINFORCEMENT 
ANTI-DEFORMATION SYSTEM

Pręt prostujący (ekspander)

Straightening rod (expander)

Rozwiązanie rekomendowane dla skrzydeł prze-

znaczonych do: 

• MALOWANIA JEDNOSTRONNEGO - farba do 

powierzchni drewnianych;

• MALOWANIA DWUSTRONNEGO - farba do po-

wierzchni drewnianych; 

• TAPETOWANIA - jednostronne lub dwustronne; 

• MATERIAŁÓW NAKŁADANYCH - mikrobeton, 

mikrocement oraz inne materiały aplikowane 

bezpośrednio na powierzchnię skrzydła.

Recommended for door leaves intended for:

• SINGLE-SIDE PAINTING - suitable wood surface 

paint;

• DOUBLE-SIDE PAINTING - suitable wood surface 

paint;

• WALLPAPERING - single or double-sided; 

• APPLIED MATERIALS - micro-concrete, micro-

cement and other materials applied directly to 

the leaf surface.

Ramiak 
wewnętrzny 50 mm

Ramiak zewnętrzny
28 mm x 22 mm

Outer frame 
28 mm x 22 mm

Wypełnienie

Filling

Inner frame 50 mm

1

3

Pręt prostujący(ekspander)

Straightening rod (expander)
4

5

2

2
5

1 3

4

Ramiak zewnętrzny 28 mm x 22 mm

Outer frame profile 28 mm x 22 mm

Ramiak wewnętrzny 50 mm

Inner frame profile 50 mm

Wypełnienie

Filling

Płyty poszyciowe 6 mm

Sheating boards 6 mm

• Wytrzymała i stabilna klejonka sosnowa. 

• Moisture-resistant, durable, dimensionally stable 

pine edge-glued panel

• Wysokiej jakości, twarda, jednolita, wyzbyta 

naprężeń płyta MDF. 

• Lightweight board with thermal and acoustic properties. 

• High-quality, hard, homogeneous, stress-relieved 

MDF board.

• 6 mm, utwardzona płyta HDF, melaminowana, 

dla drzwi lakierowanych, 

• 6 mm, surowa płyta MDF, dla skrzydeł 

fornirowanych i tych do samodzielnego 

wykończenia.

• 6 mm hardened HDF board, melamine faced, 

intended for lacquered doors,

• 6 mm raw MDF board, for veneered door 

leaves and for custom fi nishing.

• Lekka płyta o parametrach cieplnych i austycznych. 

• Corrects tension, ensuring door stability.

• Koryguje naprężenia, zapewniając stabilność drzwi.



1312

DRZWI ROZWIERNE 
HINGED DOORS

PROFIL OŚCIEŻNICOWY Z GÓRNĄ BELKĄ LUB BEZ
NIEJ - DO WYBORU

SKRZYDŁO DRZWI MAKSYMALNIE 3 M WYSOKOŚCI

BEZPRZYLGOWE I Z ODWROTNĄ PRZYLGĄ

FRAME PROFILE WITH OR WITHOUT UPPER BEAM 
 - OPTIONAL

DOOR LEAF MAXIMUM 3M HEIGHT

WITHOUT THRESHOLD AND REVERSE THRESHOLD

BEZKOLIZYJNE OTWIERANIE

OSZCZĘDNOŚĆ MIEJSCA

BEZPROGOWE

COLLISION-FREE OPENING

ERGONOMY

WITHOUT THRESHOLD

COLLISION-FREE OPENING

ERGONOMY

WITHOUT THRESHOLD

BEZKOLIZYJNE OTWIERANIE

OSZCZĘDNOŚĆ MIEJSCA

BEZPROGOWE

 DRZWI WSUWAJĄ SIĘ W SPECJALNĄ KIESZEŃ 
W ŚCIANIE

  NIEWIDOCZNE SKRZYDŁO W POZYCJI 
CAŁKOWITEGO OTWARCIA

   THE DOOR SLIDES INTO A SPECIAL POCKET IN 
THE WALL

   INVISIBLE LEAF IN THE FULLY
OPEN POSITION

   PRZESUW SKRZYDŁA RÓWNOLEGLE
DO ŚCIANY

   WYEKSPONOWANE SKRZYDŁO
I ELEMENTY SYSTEMU

  PARALLEL LEAF MOVEMENT
TO WALL

   EXPOSED WING AND SYSTEM COMPONENTS

DRZWI UKRYTE | HIDDEN DOOR

DRZWI CHOWANE W ŚCIANĘ | POCKET DOOR

DRZWI NAŚCIENNE | WALL- MOUNTED DOORS

DRZWI NAŚCIENNE 
WALL-MOUNTED DOORS

DRZWI NAŚCIENNE ZAPEWNIAJĄ BEZKOLIZYJNE OTWIERANIE W CIĄGACH KOMUNIKACYJNYCH.
WALL-MOUNTED DOORS ENSURE COLLISION-FREE OPENING IN PASSAGEWAYS.

KOLIZJA!
COLLISION!

vsKOLIZJA!
COLLISION!

180°

~1-2m2

180
90˚90˚

L  P L P

DRZWI ROZWIERNE DO WEWNĄTRZ OŚCIEŻNICY

THE DOOR OPENS TOWARDS THE INSIDE OF THE FRAME

DRZWI ROZWIERNE NA ZEWNĄTRZ OŚCIEŻNICY

THE DOOR OPENS TOWARDS THE OUTSIDE OF THE FRAME

DOOR OPEN

DRZWI / DOOR

1X DRZWI
  DOOR

2X   DRZWI (naprzeciwko siebie)
DOOR (opposite each other)

2X   DRZWI (naprzeciwko siebie)
   DOOR (opposite each other)

ZLICOWANIE DRZWI ZE ŚCIANĄ - MOŻLIWOŚĆ 
UKRYCIA SKRZYDŁA

OPTYCZNE POWIĘKSZENIE POMIESZCZENIA

FLUSH THE DOOR WITH THE WALL- THE POSSIBILITY 
OF HIDING  THE DOOR

OPTICAL ENLARGEMENT OF THE ROOM
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/// DRZWI UKRYTE

FLUSH DOOR 
SYSTEM 
CONCEALED 
FRAME

The perfect choice for those who 
value minimalist design and ele-
gance. Thanks to the precise fit to 
the frame, these doors almost disap-
pear into the wall structure, creating 
a coherent and harmonious space. 
We offer models that combine aes-
thetics with functionality, providing 
excellent visual impressions and 
reliability.

Idealny wybór dla osób cenią-
cych sobie minimalistyczny design 
i elegancję.  Dzięki precyzyjnemu do-
pasowaniu do ościeżnicy, drzwi te nie-
mal znikają w strukturze ściany, tworząc 
spójną i harmonijną przestrzeń. Ofe-
rujemy modele, które łączą estetykę 
z funkcjonalnością, zapewniając do-
skonałe wrażenia wizualne oraz nie-
zawodność.
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/// VISIO 40 - DRZWI UKRYTE  | VISIO 40 - HIDDEN DOORS

ADDITIONAL OPTIONS:
• 15 mm ventilation undercut, contractor-grade 
undercut 30 mm or recuperation shortcut 1-15 mm.

• The door leaf is also available in an option that is     
4 mm shallower.

• In the “third” option, a standard hidden hinge or 
a hinge with a self-closing mechanism.

• Additional option: falling threshold.

• Additional option: handleless Balance lock.

• Expander in the range of 2000 - 2430 mm.

OPCJE DODATKOWE:
• Podcięcie wentylacyjne 15 mm, inwestycyjne 
30 mm lub skrót rekuperacyjny 1-15 mm.

• Możliwość wypłycenia skrzydła od lica o 4 mm.

• Trzeci zawias ukryty zwykły lub jako zawias 
z samodomykaczem.

• Próg opadający - automatyczna uszczelka opadająca.

• Opcjonalnie bezklamkowy zamek Balance.

• Pręt prostujący w przedziałach 2000 - 2430 mm.

CONSTRUCTION:
• Door leaf dedicated to the VISIO 40 hidden frame 
(external and internal) by Gustavson.

• The effect of the door leaf being flush with the 
wall – one plane, minimalist effect.

• Door leaf in rebated and non-rebated version and 
for door frames with and without a top beam.

• Two hidden hinges, depending on the size in the 
option: 40 kg, 60 kg, 80 kg.

• Magnetic lock in 4 options, factory-fitted.
• Above 2400 mm, a straightening bar on the lock 
side and/or the hinge side.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło dedykowane do ościeżnicy ukrytej VISIO 
40 (zewnętrznej i wewnętrznej).
• Zlicowanie powierzchni skrzydła ze ścianą – jedna 
płaszczyzna, minimalistyczny efekt.

• Skrzydło w wersji przylgowej i bezprzylgowej oraz 
do ościeżnicy z belką i bez belki górnej.

• Dwa zawiasy ukryte, w zależności od wymiaru 
w opcji: 40 kg, 60 kg, 80 kg.

• Zamek magnetyczny w 4 opcjach, montowany 
fabrycznie.
• Powyżej 2400 mm pręt prostujący od strony 
zamkowej i/lub od strony zawiasowej.

180°
drzwi otwierane 

na zewnątrz
doors opening 

outwards

FRONT

drzwi zlicowane 
ze ścianą

doors fl ush with 
the wall

90°
drzwi otwierane 

do wewnątrz
doors opening 

inwards

maksymalny 
wymiar

maximum 
dimension

MAX

100 cm24
3 

cm

personalizowane
wymiary

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi z regulacją 
zawiasów 3D

doors with adjustable 
hinges 3D

ADJUST

3D

drzwi
nietypowe

custom
doors

CUSTOM

samodomykanie
self-closing

AUTO
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
Visio 40 można zamontować z górnym profilem lub bez.
You can install Visio 40 with or without upper beam. 

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

* Z wypłyceniem 4 mm wyceniane osobno. | With door thickes reduced by 4 mm priced         
   individually.  

Wysokości i grubości są podane w [mm]. | Dimensions and thicknesses are given in [mm].

100*

402020 
zewnętrzne /

exterior

2030 
wewnętrzne /

interior

36*

ROZWIĄZANIE DEDYKOWANE DO UKRYTYCH DRZWI LEKKICH, MALOWANYCH 
CZY TEŻ OKLEJANYCH TAPETĄ.

DEDICATED SOLUTION FOR LIGHTWEIGHT DOOR LEAVES - DESIGNED FOR 
LACQUERING, PAINTING OR WALLPAPER APPLICATION.

VISIO 40

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
1918

2

2

3

3

3

3

1 

1 

1 

6

6

7

5

5

8

8

4

3

3

3

Zaślepki na gniazda montażowe.
Sztywna osłona z blachy zabezpiecza 

przestrzeń styku obróbki budowlanej ściany
 z ościeżnicą. To łatwy oraz bezpieczny 

montaż zawiasów i drzwi

Plugs for mounting sockets.
The rigid sheet metal cover protects the contact 
area between the wall and frame. This makes it 

easy and safe to install hinges and doors..

Profi l ościeżnicy.
Wzmocniony, aluminiowy, wielokomorowy. 
Specjalnie zaprojektowany kształt, powłoka 
i ryfl owane powierzchnie ułatwiają obróbkę 

budowlaną. Odporny na wilgoć.

Frame profi le.
Strengthened, aluminium, multi-chambered. 

Specially designed shape, coating and 
corrugated surfaces make it easy to work 

with. Moisture-resistant.

Narożniki montażowe.
Wewnętrzny - nadaje geometryczny kształt 

ościeżnicy. Dwa zewnętrzne - mocne i 
praktyczne połączenie profi li.

Mounting corners.
Inner one - gives a geometric shape to the 

frame. Two outer - strong and practical 
connection of profi les..

Zestaw monterski.
Blachy i rozpórki montażowe - umożliwiają 

zachowanie jednakowej szerokości i geometrii 
ościeżnicy oraz drzwi. Kotwy mocujące - ich 
kształt oraz rozmiar można dopasować do 

płaszczyzn otworu.

Mounting kit.
Mounting plates and struts - allow the width and 

geometry of the frame and door to remain the 
same. Fixing anchors - their shape and size can be 

adapted to the plane of the opening.

Malowana ościeżnica.
Fabrycznie pokryta grubą warstwą białego, 
estetycznego podkładu. Zapewnia łatwość 

obróbki malarskiej oraz prosty montaż 
uszczelek, okuć i drzwi.

Painted frame.
Factory coated with a thick layer of white 

aesthetic primer. Provides easy paint treatment 
and simple installation of seals, fi ttings and 

doors.

Uszczelka drzwi.
Kształt uszczelki umożliwia jej prosty i szybki 

montaż oraz demontaż na każdym etapie. Jej 
wymiary i materiał zapewniają lepszą akustykę 

oraz szczelność drzwi.

Door seal.
The shape of the gasket allows for simple and 
quick installation and removal at any stage. Its 

dimensions and material ensure better acoustics 
and door tightness.. 

Regulacja 3D+.
Komplet zawiasów ukrytych z regulacją w trzech 

płaszczyznach wraz z zaślepkami w różnych 
wersjach kolorystycznych. Zamek magnetyczny w 
czterech opcjach zamykania z regulowaną blachą 

zaczepową w ościeżnicy.

3D+ Adjustment.
Set of concealed hinges with adjustment in three 

planes with plugs in various colours. Magnetic lock 
in four  locking options with adjustable catch plate 

in the frame.

Obróbka profi li.
Zewnętrzne ścianki ościeżnicy pozwalają zlicować 

materiał lub dowolny dekor do 4 m. Obróbkę 
grubości ściany do ościeżnicy  ułatwia specjalna 

12 mm komora, np. pod płytę GK lub płytkę 
łazienkową.

Profi le machining.
 The outer walls of the outer frame allow the fabric 

or any decor to be fl ush up to 4 mm.
The processing of the wall thickness into the frame 
is facilitated by a special 12 mm chamber, e.g. for 

plasterboard or bathroom tiles.
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Ościeżnica ukryta w ścianie, do drzwi drewnianych na zawiasach .
Door frame hidden in the wall, for wooden hinged doors.

VISIO 50VISIO 50VISIO 50

ZAWIASY 
/ HINGES 

zawias / hinge
Otlav Invisacta 230

zawias / hinge
Estetic 60 A

zawias / hinge
Kubica 6200

zawias/ hinge
Koblenz K8060

zawias / hinge
Koblenz K1019

zawias / hinge
Eclipse 3.2
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OPCJONALNIE OTWORUJEMY PROFILE VISIO POD NASTĘPUJĄCE OKUCIA NA ŻYCZENIE KLIENTA
WE CAN OPTIONALLY OPEN THE VISIO PROFILES FOR THE FOLLOWING FITTINGS ON REQUEST

CUSTOM

ZAMKI 
/ LOCKS 

zamek / lock
Polaris 2XT KL/W/WC

zamek / lock
Bonaiti B-NO-HA OS/WC

zamek / lock
KFV 116 W

zamek / lock
GERDA ZW 100 W

BLACHY
ZACZE-

POWE 
/ STRIKE
PLATES 

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 
alutop XT

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 

minimal

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 
Easy Matic 

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 

Easy Fix

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
KFV 116 W

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
XS12R seria

CUSTOM

CUSTOM

*WIECEJ INFORMACJI NA TEMAT TWORZENIA WŁASNYCH PROJEKTÓW UZYSKASZ U NASZYCH DORADCÓW. 
FOR MORE INFORMATION ON CREATING  YOUR OWN PROJECTS, PLEASE CONTACT OUR ADVISERS.

OPCJE ILOŚCI ZAWIASÓW W ZALEŻNOŚCI OD POTRZEB I OCZEKIWANYCH FUNKCJI OŚCIEŻNICY VISIO 40
OPTIONS FOR THE NUMBER OF HINGES DEPENDING ON THE NEEDS AND EXPECTED FUNCTIONS OF THE VISIO 40 FRAME

VISIO 40 opcja 3-zawiasowaVISIO 40 opcja 2-zawiasowa

B O

CUSTOM

+/- 4 mm

STANDARD

60 -10020
2-

20
3 

MAX

100 cm24
3 

cm

80 
 KG

MAX

40 
KG

OPTIMAL AUTO

ADJUST

3D

VISIO 40 opcja bez belki

STANDARDOWE 
ROZWIĄZANIA

STANDARD SOLUTIONS

OPTYMALNA 
WAGA DRZWI

OPTIMAL 
DOOR WEIGHT

OŚCIEŻNICA BEZ BELKI
FRAME WITHOUT BEAM

DRZWI Z PEŁNĄ REGULACJĄ 
ZAWIASÓW 3D

DOORS WITH ADJUSTABLE
HINGES   

STANDARDOWE 
WYMIARY
STANDARD 

DIMENSIONS

MAKSYMALNE WYMIARY 
MAXIMUM DIMENSION

WYPŁYCENIE POD 
OKŁADZINY ŚCIENNE

RECESS FOR WALL 
CLADDINGS

MAKSYMALNA 
WAGA DRZWI

MAXIMUM 
DOOR WEIGHT

SAMODOMYKANIE
SELF CLOSING

SAMODO-
MYKACZE 

/ SOFT-
CLOSERS

samodomykacz 
/ soft-closer

Hafele DCL 34

samodomykacz 
/ soft-closer
Geze Boxer

KONT-
RYGIEL 

/CANTRIGEL

kontrygiel do drzwi dwuskrzydłowych 
/ cantrigel for double-leaf doors

Amig Spain
AUTO CUSTOM

SKSK
/21

80  
KG

40 mm



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
2120

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 615 715 815 915 1015 S = Sp + 15

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2030 2030 2030 2030 2030 H = Hp

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 680 780 880 980 1080 Sz = S + 65

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2070 2070 2070 2070 2070 Hz = H + 40

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -15

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2030 2030 2030 2030 2030 Hp = H

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 700 800 900 1000 1100 So = S + 85

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2080 2080 2080 2080 2080 Ho = H + 50

100
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

40 mmVISIO 40 wewnętrzny z belką 
VISIO 40 inner with upper beam 

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] /  ................ [mm]Sp

Wysokość światła przejścia w ościeżnicy /............. [mm]Hp

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 615 715 815 915 1015 S = Sp + 15

H = Hp

Sz = S + 65

Hz = H + 40

Sp = S -15

Hp = H

So = S + 85

Ho = H + 50
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680 780 880 980 1080
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600 700 800 900 1000

2030 2030 2030 2030 2030

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / ................. [mm]Sz

Hz Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] /.....................[mm]

Szerokość otworu w ścianie /............. [mm]So 700 800 900 1000 1100

Wysokość w otworu w ścianie /............. [mm]Ho 2080 2080 2080 2080 2080
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40 mmVISIO 40 wewnętrzny z belką 
VISIO 40 inner with upper beam 

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 615 715 815 915 1015 S = Sp + 15

H = Hp

Sz = S + 65
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Hp = H

So = S + 85

Ho = H + 50
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2030 2030 2030 2030 2030
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100 MONTAŻ OD
GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL(2 ZAWIASY) (3 ZAWIASY)

(2 HINGES) (3HINGES)

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

40 mm

SKRZYDŁO SZKLANE
GLASS LEAF DOOR

8-10 mm7050

Visio 40 z belką zewnętrzny

 Visio 40 Glass outer with upper beam
 

Visio Glass 40 z belką zewnętrzny
Visio 40 outer with  upper beam

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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(2 HINGES) (3HINGES)

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

40 mm

SKRZYDŁO SZKLANE
GLASS LEAF DOOR

8-10 mm7050

Visio 40 z belką zewnętrzny

 Visio 40 Glass outer with upper beam
 

Visio Glass 40 z belką zewnętrzny
Visio 40 outer with  upper beam

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 615 715 815 915 1015 S = Sp + 15

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 H = Hp

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 680 780 880 980 1080 Sz = S + 65

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2060 2060 2060 2060 2060 Hz = H + 40

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -15

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 Hp = H

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 700 800 900 1000 1100 So = S + 85

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2070 2070 2070 2070 2070 Ho = H + 50
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NOTATKI / NOTES

BIAŁY PÓŁMAT
WHITE SEMI-MAT

01P
BIAŁY MAT
WHITE  MAT

KOLOR RAL*
RAL COLOR*

CZARNY PÓŁMAT
BLACK  SEMI-MAT

02

KOLORY OŚCIEŻNICY / FRAME COLORS

Standardowo ościeżnica Visio 40 malowana jest w fakturowanym białym podkładzie P. 
Kolory 01 (biały półmat) i 02 (czarny półmat) mają fakturę gładką. Istnieje możliwość zamówienia ościeżnicy w kolorach fakturowanych - industrialnych lub gładkich. 
As standard, the Visio 40 door frame is painted in a textured white primer. *Malowanie w kolorach RAL na zamówienie oraz po ustaleniu z przedstawicielem handlowym.
Colours 01 (semi-matt white) and 02 (semi-matt black) have a smooth fi nish. The door frame can be ordered in textured colours - industrial or smooth. *RAL colour fi nishes are available to 
order and subject to agreement with a sales representative.
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80  
KG

40 mm
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/// VISIO 50 - DRZWI UKRYTE  | VISIO 50 - HIDDEN DOORS

ADDITIONAL OPTIONS:
• 15 mm ventilation undercut, contractor-grade 
undercut 30 mm or recuperation shortcut 1-15 mm.

• The door leaf is also available in an option that is     
4 mm shallower.

• Additional option: falling threshold.

• Additional option: handleless Balance lock.

• Option to install a second expander on the hinge 
side.

OPCJE DODATKOWE:
• Podcięcie wentylacyjne 15 mm, inwestycyjne 
30 mm lub skrót rekuperacyjny 1-15 mm.

• Możliwość wypłycenia skrzydła o 4 mm.

• Możliwość zamocowania progu opadającego.

• Opcjonalnie bezklamkowy zamek Balance.

• Możliwość zamontowania drugiego prętu 
prostującego od strony zawiasowej. 

CONSTRUCTION:
• Door leaf dedicated to the VISIO 50 hidden frame 
(external and internal).

• The effect of the door leaf being flush with the 
wall – one plane, minimalist effect.

• Door leaf available in rebated version and for a 
frame with or without a top beam.

• Three hidden hinges, depending on the size in the 
option: 40 kg, 60 kg, 80 kg.

• Magnetic lock in 4 options, factory-fitted.

• Expander on the lock side.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło dedykowane do ościeżnicy ukrytej VISIO 
50 (zewnętrznej i wewnętrznej).
• Zlicowanie powierzchni skrzydła ze ścianą – jedna 
płaszczyzna, minimalistyczny efekt.

• Skrzydło w wersji przylgowej oraz do ościeżnicy 
z belką i bez belki górnej.

• Trzy zawiasy ukryte, w zależności od wymiaru w 
opcji: 40 kg, 60 kg, 80 kg.

• Zamek magnetyczny w 4 opcjach, montowany 
fabrycznie.
• Pręt prostujący od strony zamkowej. 

180°
drzwi otwierane 

na zewnątrz
doors opening 

outwards

FRONT

drzwi zlicowane 
ze ścianą

doors fl ush with 
the wall

90°
drzwi otwierane 

do wewnątrz
doors opening 

inwards

personalizowane
wymiary 

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi z regulacją 
zawiasów 3D

doors with adjustable 
hinges 3D

ADJUST

3D

drzwi
nietypowe

custom
doors

CUSTOM

samodomykanie
self-closing

AUTO

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
Visio 50 można zamontować z górnym profilem lub bez.
You can install Visio 50 with or without upper beam. 

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

100*

2020 
zewnętrzne /

exterior

2032 
wewnętrzne /

interior

46* 42**50

SYSTEM DEDYKOWANY DO ROZWIĄZAŃ NIESTANDARDOWYCH, 
PRZEDŁUŻANYCH, O EKSTREMALNYCH WYMIARACH.
MOŻLIWOŚĆ WYPŁYCANIA JEDNO - DWU STRONNEGO Z MOŻLIWOŚCIĄ 
NAKLEJANIA MATERIAŁU NA LICO DRZWI.

A SYSTEM DEDICATED TO NON-STANDARD, EXTENDED SOLUTIONS WITH EXTREME 
DIMENSIONS
POSSIBILITY OF SINGLE- OR DOUBLE-SIDED PRINTING WITH THE OPTION OF APPLYING 
MATERIAL TO THE DOOR FACE.

VISIO 50

*/** Opcje z wypłyceniem 4 mm i 4mm dwustronnie - wyceniane osobno. | Options with a 
4 mm recess and 4 mm on both sides are priced separately individually.  

Wysokości i grubości są podane w [mm]. | Dimensions and thicknesses are given in [mm].

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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Zaślepki na gniazda montażowe.
Sztywna osłona z blachy zabezpiecza 

przestrzeń styku obróbki budowlanej ściany 
z ościeżnicą. To łatwy oraz bezpieczny 

montaż zawiasów i drzwi. 
W kpl. dedykowana siatka podtynkowa!

Plugs for mounting slots.
A rigid sheet metal cover protects the junction 
area between the wall and frame. This makes 

it easy and safe to install hinges and doors. 
Dedicated concealed grid included!

Profi l ościeżnicy.
Aluminiowy, wzmocniony dodatkowymi 
komorami, bardzo sztywny, odporny na 

wilgoć. Specjalny kształt, powłoka i ryfl owane 
powierzchnie ułatwiają obróbkę budowlaną. 

Profi l dedykowany do maksymalnych 
parametrów drzwi i zabudów.

Frame profi le.
Aluminium, reinforced with additional chambers, 

very rigid, moisture-resistant. The special shape, 
coating and corrugated surfaces make it easy to 
work with. A profi le dedicated to the maximum 

performance of doors and built-ins.

Narożniki montażowe.
Wewnętrzny - nadaje geometryczny kształt 

ościeżnicy. Dwa zewnętrzne - mocne 
i praktyczne połączenie profi li.

Mounting corners..
IInternal - gives the geometric shape of the 
frame.Two external - strong and practical 

profi le connection.

Zestaw monterski.
Blachy i rozpórki montażowe dla zachowania 
jednakowej szerokości i geometrii ościeżnicy 
oraz drzwi. Kotwy mocujące, których kształt 

oraz rozmiar można dopasować do płaszczyzn 
otworu.

Mounting kit.
Mounting plates and spacers to maintain the 
same width and geometry of the frame and 
door. Fixing anchors whose shape and size 

can be adapted to the planes of the opening.

Malowana ościeżnica.
Fabrycznie pokryta grubą warstwą białego, 
estetycznego podkładu. Zapewnia łatwość 

obróbki malarskiej, prosty montaż uszczelek, 
okuć i drzwi.

Painted frame.
Factory coated with a thick layer of white 

aesthetic primer. Provides easy paintability, 
simple installation of seals, fi ttings and doors.

Uszczelka drzwi.
Kształt uszczelki to prosty i szybki montaż 

oraz demontaż na każdym etapie. Jej 
wymiary i materiał zapewniają lepszą 

akustykę oraz szczelność drzwi. 

Door seal.
The shape of the gasket means easy and quick 

installation and removal at every stage. Its 
dimensions and material ensure better acoustics 

and door tightness. 

Regulacja 3D+.
Sprawdzone, przetestowane, trwałe zawiasy, 

ukryte za kolorystycznymi zaślepkami i z regulacją 
w trzech płaszczyznach. Zamek magnetyczny w 

czterech opcjach zamykania z regulowaną blachą 
zaczepową w ościeżnicy. 

3D+ Adjustment.

Proven, tested, durable hinges, concealed behind 
colour caps and adjustable in three planes. Magnetic 

lock in four locking options with adjustable striker 
plate in the frame.

Obróbka profi li.
Zewnętrzne ścianki obu ościeżnic pozwalają 

zlicować materiał lub dowolny dekor do 4 mm. 
Obróbkę grubości ściany do ościeżnicy ułatwia 
specjalna 12 mm komora np. pod płytę GK lub 

płytkę łazienkową.

Profi le machining.
The outer walls of both door frames allow the fabric 
or any decor to be fl ush up to 4 mm. The processing 
of the wall thickness into the frame is facilitated by 
a special 12 mm chamber, e.g. for plasterboard or 

bathroom tiles.
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Ościeżnica ukryta w ścianie, do drzwi drewnianych na zawiasach.
Door frame hidden in the wall, for wooden hinged doors.

2

ZAWIASY 
/ HINGES  

zawias / hinge
Otlav 230

zawias / hinge
Otlav 300

zawias / hinge
Tectus 240

zawias/ hinge
Tectus 340

zawias / hinge
Polsoft 80/80A

zawias / hinge
Polsoft 100

*WIECEJ INFORMACJI NA TEMAT TWORZENIA WŁASNYCH PROJEKTÓW UZYSKASZ U NASZYCH DORADCÓW. 
FOR MORE INFORMATION ON CREATING  YOUR OWN PROJECTS, PLEASE CONTACT OUR ADVISERS.
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OPCJONALNIE OTWORUJEMY PROFILE VISIO POD NASTĘPUJĄCE OKUCIA NA ŻYCZENIE KLIENTA
WE CAN OPTIONALLY OPEN THE VISIO PROFILES FOR THE FOLLOWING FITTINGS ON REQUEST

OPCJE ILOŚCI ZAWIASÓW W ZALEŻNOŚCI OD POTRZEB I OCZEKIWANYCH FUNKCJI OŚCIEŻNICY VISIO 50
OPTIONS FOR THE NUMBER OF HINGES DEPENDING ON THE NEEDS AND EXPECTED FUNCTIONS OF THE VISIO 50 FRAME

CUSTOM

ZAMKI 
/ LOCKS 

zamek / lock
Polaris 2XT KL/W/WC

zamek / lock
Bonaiti B-NO-HA OS/WC

zamek / lock
KFV 116 W

zamek / lock
GERDA ZW 100 W

BLACHY
ZACZE-

POWE 
/ STRIKE
PLATES 

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 
alutop XT

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 

minimal

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 
Easy Matic 

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
Polaris 2XT 

Easy Fix

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
KFV 116 W

blacha zaczepowa 
/ strike plate 
XS12R seria

CUSTOM

CUSTOM

VISIO 50 opcja 3-zawiasowaVISIO 50 opcja 2-zawiasowa VISIO 50 opcja 4-zawiasowa
VISIO 50VISIO 50VISIO 50

B O

CUSTOM

+/- 4 mm

STANDARD

60 -10020
2-

20
3 

27
5 

cm

MAX

110 cm30
0 

cm

100 
 KG

MAX

40 
KG

OPTIMAL AUTO

ADJUST

3D

STANDARDOWE 
ROZWIĄZANIA

STANDARD SOLUTIONS

OŚCIEŻNICA BEZ BELKI
FRAME WITHOUT BEAM

STANDARDOWE 
WYMIARY
STANDARD 

DIMENSIONS

MAKSYMALNE WYMIARY 
MAXIMUM DIMENSION

MAKSYMALNA 
WAGA DRZWI

MAXIMUM 
DOOR WEIGHT

OPTYMALNA 
WAGA DRZWI

OPTIMAL 
DOOR WEIGHT

DRZWI Z PEŁNĄ REGULACJĄ 
ZAWIASÓW 3D

DOORS WITH ADJUSTABLE
HINGES 3D  

WYPŁYCENIE POD 
OKŁADZINY ŚCIENNE

RECESS FOR WALL 
CLADDINGS

SAMODOMYKANIE
SELF CLOSING

100 cm

SAMODO-
MYKACZE 

/ SOFT-
CLOSERS

samodomykacz 
/ soft-closer

Hafele DCL 34

samodomykacz 
/ soft-closer
Geze Boxer

KONT-
RYGIEL 

/CANTRIGEL

kontrygiel do drzwi dwuskrzydłowych 
/ cantrigel for double-leaf doors

Amig Spain
AUTO CUSTOM

50 mm
SKSK
/21

100  
KG

50 mm
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 618 718 818 918 1018 S = Sp + 18

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2032 2032 2032 2032 2032 H = Hp + 2

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 718 818 918 1018 1118 Sz = S + 100

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2089 2089 2089 2089 2089 Hz = H + 57

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -18

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2030 2030 2030 2030 2030 Hp = H -2

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 738 838 938 1038 1138 So = Sz + 20

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2099 2099 2099 2099 2099 Ho = Hz + 10

100
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

50 mmVisio 50 wewnętrzny z belką 
VISIO 50 inner with upper beam 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR
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Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] /  ................ [mm]Sp
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 618 718 818 918 1018 S = Sp + 18

H = Hp + 2

Sz = S + 62

Hz = H + 57

Sp = S -18

Hp = H - 2

So = Sz + 20

Ho = Hz + 10

2032 2032 2032 2032 2032

680 818 918 1018 1118

2089 2089 2089 2089 2089

600 700 800 900 1000

2030 2030 2030 2030 2030

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / ................. [mm]Sz

Hz Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] /.....................[mm]
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Wysokość w otworu w ścianie /............. [mm]Ho 2099 2099 2099 2099 2099

 H
o 

 So 

H
z

Sz

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

100
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

50 mmVisio 50 wewnętrzny z belką 
VISIO 50 inner with upper beam 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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FLOOR LEVEL

50 mmVisio 50 wewnętrzny z belką 
VISIO 50 inner with upper beam 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] /  ................ [mm]Sp

Wysokość światła przejścia w ościeżnicy /............. [mm]Hp

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 618 718 818 918 1018 S = Sp + 18
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100
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

50 mmVISIO 50 zewnętrzny z belką  
VISIO 50 outer with upper beam SKRZYDŁO DREWNIANE

WOODEN LEAF DOOR

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 618 718 818 918 1018 S = Sp + 18

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 H = Hp + 2

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 718 818 918 1018 1118 Sz = S + 100

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2077 2077 2077 2077 2077 Hz = H + 57

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -18

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2018 2018 2018 2018 2018 Hp = H - 2

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 738 838 938 1038 1138 So = Sz + 20

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2087 2087 2087 2087 2087 Ho = Hz + 10

NOTATKI / NOTES

VISIO 50   ZEWNĘTRZNE / OUTER

VISIO 50   WEWNĘTRZNE / INNER

VISIO 50   ZEWNĘTRZNE / OUTER

VISIO 50   WEWNĘTRZNE / INNER

VISIO 50  wewnętrzne / inner VISIO 50  zewnętrzne / outer
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BIAŁY PÓŁMAT
WHITE SEMI-MAT

01P
BIAŁY MAT
WHITE  MAT

KOLOR RAL*
RAL COLOR*

CZARNY PÓŁMAT
BLACK  SEMI-MAT

02

KOLORY OŚCIEŻNICY / FRAME COLORS

Standardowo ościeżnica Visio 40 malowana jest w fakturowanym białym podkładzie P. 
Kolory 01 (biały półmat) i 02 (czarny półmat) mają fakturę gładką. Istnieje możliwość zamówienia ościeżnicy w kolorach fakturowanych - industrialnych lub gładkich. 
As standard, the Visio 40 door frame is painted in a textured white primer. *Malowanie w kolorach RAL na zamówienie oraz po ustaleniu z przedstawicielem handlowym.
Colours 01 (semi-matt white) and 02 (semi-matt black) have a smooth fi nish. The door frame can be ordered in textured colours - industrial or smooth. *RAL colour fi nishes are available to 
order and subject to agreement with a sales representative.

50 mm
SKSK
/21

100  
KG

50 mm
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/// VISIO PANEL - DRZWI UKRYTE  | VISIO PANEL- HIDDEN DOORS

ADDITIONAL OPTIONS:
• 15 mm ventilation undercut, contractor-grade 
undercut 30 mm or recuperation shortcut 1-15 mm.

• Additional option: falling threshold.
• Additional option: handleless Balance lock.

• Optional hinge: Simonswerk Tectus 340.

OPCJE DODATKOWE:
• Podcięcie wentylacyjne 15 mm, inwestycyjne 
30 mm lub skrót rekuperacyjny 1-15 mm.

• Możliwość zamocowania progu opadającego.

• Opcjonalnie bezklamkowy zamek Balance.

• Opcjonalnie zawias Simonswek Tectus 340.

180°
drzwi otwierane 

na zewnątrz
doors opening 

outwards

FRONT

drzwi zlicowane 
ze ścianą

doors fl ush with 
the wall

90°
drzwi otwierane 

do wewnątrz
doors opening 

inwards

personalizowane
wymiary 

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi z regulacją 
zawiasów 3D

doors with adjustable 
hinges 3D

ADJUST

3D

drzwi
nietypowe

custom
doors

CUSTOM

materiał okładzi-
nowy do 12 mm
decorative mater-

ial up to 12 mm

MAX 

12 mm

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)

maksymalny 
wymiar

maximum 
dimension27

5 
cm

MAX

110 cm30
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
Visio Panel można zamontować z górnym profilem lub bez.
You can install Visio Panel with or without upper beam. 

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

100*

502020 
zewnętrzne /

exterior

2032 
wewnętrzne /

interior

W przypadku wymiarów niestandardowych prosimy o kontakt z naszym doradcą technicznym.

In case of custom dimensions, please contact our technical advisor.

54*
zewnętrzne /

exterior
wewnętrzne /

interior

CONSTRUCTION:
• Door leaf dedicated to the VISIO Panel concealed 
frame (external and internal).

• The door leaf surface flush with the wall finished 
with any decorative material up to 12 mm thick, and 
the door surface up to 4 mm.

• External door leaf – non-rebated, internal - 
rebated, always equipped with an expander.

• Three hinges with an alignment function for a 
12 mm wall finish: external – AN 161 3D FVZ 14/40, 
internal – AN 140160/180.

• Magnetic lock: Bonaiti B Twin, factory-fitted.

• Strike plate: Bonaiti B Twin with adjustable 
pressure.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło dedykowane do ościeżnicy ukrytej VISIO 
Panel (zewnętrznej i wewnętrznej).

• Zlicowanie powierzchni skrzydła ze ścianą 
wykończoną dowolnym materiałem dekoracyjnym
o grubości do 12 mm, drzwi do 4 mm. 

• Skrzydło zewnętrzne bezprzylgowe, wewnętrzne 
przylgowe, zawsze z prętem prostującym.

• Trzy zawiasy: zewnętrzne - AN 161 3D FVZ 14/40,
wewnętrzne - AN 140160/180.

• Zamek magnetyczny: Bonaiti B Twin.

• Blacha zaczepowa: Bonaiti B Twin z regulacją 
docisku. 

2928

ROZWIĄZANIE DEDYKOWANE DO LICOWANIA PANELI NAŚCIENNYCH Z TYMI NA 
DRZWIACH. 
MOŻLIWOŚĆ UŻYCIA MATERIAŁU DO 12 MM NA ŚCIANIE 4 MM NA DRZWIACH.

A SOLUTION DESIGNED FOR JOINING WALL PANELS WITH THOSE ON DOORS.
MATERIAL UP TO 12 MM THICK CAN BE USED ON WALLS AND 4 MM THICK ON DOORS.

VISIO PANEL

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
3130

Profi l ościeżnicy.
Aluminiowy, wzmocniony dodatkowymi 
komorami, bardzo sztywny, odporny na 

wilgoć. Specjalny kształt, powłoka i ryfl owane 
powierzchnie ułatwiają obróbkę budowlaną. 

Profi l dedykowany do maksymalnych 
parametrów drzwi i zabudów.

Frame profi le.
Aluminium, reinforced with additional chambers, 

very rigid, moisture-resistant. The special shape, 
coating and corrugated surfaces make it easy to 
work with. A profi le dedicated to the maximum 

performance of doors and built-ins.

Narożniki montażowe.
Wewnętrzny - nadaje geometryczny kształt 

ościeżnicy. Dwa zewnętrzne - mocne 
i praktyczne połączenie profi li.

Mounting corners..
IInternal - gives the geometric shape of the 
frame.Two external - strong and practical 

profi le connection.

Zestaw monterski.
Blachy i rozpórki montażowe dla zachowania 
jednakowej szerokości i geometrii ościeżnicy 
oraz drzwi. Kotwy mocujące, których kształt 

oraz rozmiar można dopasować do płaszczyzn 
otworu.

Mounting kit.
Mounting plates and spacers to maintain the 
same width and geometry of the frame and 
door. Fixing anchors whose shape and size 

can be adapted to the planes of the opening.

Malowana ościeżnica.
Fabrycznie pokryta grubą warstwą białego, 
estetycznego podkładu. Zapewnia łatwość 

obróbki malarskiej, prosty montaż uszczelek, 
okuć i drzwi.

Painted frame.
Factory coated with a thick layer of white 

aesthetic primer. Provides easy paintability, 
simple installation of seals, fi ttings and doors.

Uszczelka drzwi.
Kształt uszczelki to prosty i szybki montaż 

oraz demontaż na każdym etapie. Jej 
wymiary i materiał zapewniają lepszą 

akustykę oraz szczelność drzwi. 

Door seal.
The shape of the gasket means easy and quick 

installation and removal at every stage. Its 
dimensions and material ensure better acoustics 

and door tightness. 

Regulacja 3D+.
Sprawdzone, przetestowane, trwałe zawiasy, 

ukryte za kolorystycznymi zaślepkami i z regulacją 
w trzech płaszczyznach. Zamek magnetyczny w 

czterech opcjach zamykania z regulowaną blachą 
zaczepową w ościeżnicy. 

3D+ Adjustment.

Proven, tested, durable hinges, concealed behind 
colour caps and adjustable in three planes. Magnetic 

lock in four locking options with adjustable striker 
plate in the frame.

Obróbka profi li.
Zewnętrzne ścianki obu ościeżnic pozwalają 

zlicować materiał lub dowolny dekor do 12 mm. 
Istnieje możliwość wykończenia dedykowanymi 

panelami naściennymi dostępnymi w naszej 
ofercie. Obróbkę grubości ściany do ościeżnicy 
ułatwia specjalna 12 mm komora np. pod płytę 

GK lub płytkę łazienkową.

Profi le machining.
The outer walls of both door frames allow for the 

installation of materials or decorative elements up 
to 12 mm thick. The door frame can be fi nished 

with dedicated wall panels available in our off er. A 
special 12 mm thick chamber, e.g. for plasterboard 
or bathroom tiles, makes it easy to adjust the wall 

thickness to the door frame.bathroom tiles.
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1

Ościeżnica ukryta w ścianie, do drzwi drewnianych na zawiasach.
Door frame hidden in the wall, for wooden hinged doors.

2

7

*WIECEJ INFORMACJI NA TEMAT TWORZENIA WŁASNYCH PROJEKTÓW UZYSKASZ U NASZYCH DORADCÓW. 
FOR MORE INFORMATION ON CREATING  YOUR OWN PROJECTS, PLEASE CONTACT OUR ADVISERS.

OPCJONALNIE OTWORUJEMY PROFILE VISIO PANEL POD WYBRANE OKUCIA NA ŻYCZENIE KLIENTA
WE CAN OPTIONALLY OPEN THE VISIO PROFILES FOR THE FITTINGS ON REQUEST

OPCJE ILOŚCI ZAWIASÓW W ZALEŻNOŚCI OD POTRZEB I OCZEKIWANYCH FUNKCJI OŚCIEŻNICY VISIO PANEL
OPTIONS FOR THE NUMBER OF HINGES DEPENDING ON THE NEEDS AND EXPECTED FUNCTIONS OF THE VISIO PANEL FRAME

CUSTOM
OKUCIA

OPCJONALNE*
OPTIONAL 

HARDWARE*

ZAWIASY / HINGES

wewnętrzny / internal: 
Tectus 340 / Polsoft 100 / Anselmi 180 

ZAMKI
/ HINGES

BLACHY ZACZEPOWE 
/ STRIKE PLATES

CUSTOM CUSTOM

VISIO PANEL opcja 3-zawiasowa VISIO PANEL opcja 4-zawiasowa
VISIO 50VISIO 50

O

CUSTOM

+/- 4 mm

MAX

100 cm27
5 

cm

100 
 KG

MAXAUTO

ADJUST

3D

OŚCIEŻNICA BEZ BELKI
FRAME WITHOUT BEAM

MAKSYMALNE WYMIARY 
MAXIMUM DIMENSION

MAKSYMALNA 
WAGA DRZWI

MAXIMUM 
DOOR WEIGHT

DRZWI Z PEŁNĄ REGULACJĄ 
ZAWIASÓW 3D

DOORS WITH ADJUSTABLE
HINGES 3D  

WYPŁYCENIE POD 
OKŁADZINY ŚCIENNE

RECESS FOR WALL 
CLADDINGS

SAMODOMYKANIE
SELF CLOSING

* PEŁNĄ OFERTĘ MOŻLIWYCH ROZWIĄZAŃ I OKUĆ OPCJONALNYCH UZYSKASZ KONTAKTUJĄC SIĘ Z NASZYM DORADCĄ
* FOR A FULL RANGE OF POSSIBLE SOLUTIONS AND OPTIONAL FITTINGS, PLEASE CONTACT OUR CUSTOMER SERVICE OFFICE

50 mm
SKSK
/21

100  
KG

50 mm



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 618 718 818 918 1018 S = Sz - 88

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2032 2032 2032 2032 2032 H = Hz - 48

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 700 800 900 1000 1100 Sz = S + 88

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2080 2080 2080 2080 2080 Hz = H + 48

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -18

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2030 2030 2030 2030 2030 Hp = H -2

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 720 820 920 1020 1120 So = Sz + 20

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2100 2100 2100 2100 2100 Ho = Hz + 10

100
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINISHED
FLOOR LEVEL

50 mmVisio 50 wewnętrzny z belką 
VISIO 50 inner with upper beam 

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR
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Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] /  ................ [mm]Sp

Wysokość światła przejścia w ościeżnicy /............. [mm]Hp

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm]S 618 718 818 918 1018 S = Sp + 18

H = Hp + 2

Sz = S + 62

Hz = H + 57

Sp = S -18

Hp = H - 2

So = Sz + 20

Ho = Hz + 10

2032 2032 2032 2032 2032

680 818 918 1018 1118

2089 2089 2089 2089 2089

600 700 800 900 1000

2030 2030 2030 2030 2030

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / ................. [mm]Sz

Hz Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] /.....................[mm]

Szerokość otworu w ścianie /............. [mm]So 700 800 900 1000 1100

Wysokość w otworu w ścianie /............. [mm]Ho 2099 2099 2099 2099 2099

 H
o 

 So 

H
z

Sz

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach 
bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

60 54 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

GRUBOŚĆ DRZWI 
DOOR THICKNESS

VISIO PANEL
WEWNĘTRZNE Z BELKĄ

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External width of the frame [mm] 

Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External height of the frame [mm]

Szerokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage width [mm]

Wysokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage height [mm]

Szerokość otworu w ścianie [mm] / Wall opening width [mm]

Wysokość otworu w ścianie [mm] / Wall openinng height [mm]

S

H

So

Sp

Hz

Sz

Hp

Ho

618 718 918818 1018 S=Sz-88

2030 2030203020302030 H=Hz-48

700 800 11001000900 Sz=S+88

2078 2078 2078 2078 2078

600

2028

1000900800700

2028202820282028

720 11201020920820

2098 2098 2070 2098 2098

So=Sz+20

Hp=H-2

Sp=S-18

Hz=H+48

Ho=Hz+10

 3 
 S 

 3 

 50  Sp 

 10  10 
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1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

60 54 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

GRUBOŚĆ DRZWI 
DOOR THICKNESS

VISIO PANEL
WEWNĘTRZNE Z BELKĄ

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External width of the frame [mm] 

Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External height of the frame [mm]

Szerokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage width [mm]

Wysokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage height [mm]

Szerokość otworu w ścianie [mm] / Wall opening width [mm]

Wysokość otworu w ścianie [mm] / Wall openinng height [mm]

S

H

So

Sp

Hz

Sz

Hp

Ho

618 718 918818 1018 S=Sz-88

2030 2030203020302030 H=Hz-48

700 800 11001000900 Sz=S+88

2078 2078 2078 2078 2078

600

2028

1000900800700

2028202820282028

720 11201020920820

2098 2098 2070 2098 2098

So=Sz+20

Hp=H-2

Sp=S-18

Hz=H+48

Ho=Hz+10
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

60 50 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

GRUBOŚĆ DRZWI 
DOOR THICKNESS

VISIO PANEL
ZEWNĘTRZNE Z BELKĄ

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
2

Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External width of the frame [mm] 

Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External height of the frame [mm]

Szerokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage width [mm]

Wysokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage height [mm]

Szerokość otworu w ścianie [mm] / Wall opening width [mm]

Wysokość otworu w ścianie [mm] / Wall openinng height [mm]

S

H

So

Sp

Hz

Sz

Hp

Ho

618 718 918818 1018 S=Sp+18

2020 2020202020202020 H=Hp-2

700 800 11001000900 Sz=S+82

2068 2068 2068 2068 2068

600

2018

1000900800700

2018201820182018

720 11201020920820

2078 2078 2078 2078 2078

So=Sz+20

Hp=H+2

Sp=S-18

Hz=H+48

Ho=Hz+10
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

60 50 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

GRUBOŚĆ DRZWI 
DOOR THICKNESS

VISIO PANEL
ZEWNĘTRZNE Z BELKĄ

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.
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Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm]

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Szerokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External width of the frame [mm] 

Wysokość zewnętrzna ościeżnicy [mm] / External height of the frame [mm]

Szerokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage width [mm]

Wysokość zewnętrzna światła przejścia [mm] / External clear passage height [mm]

Szerokość otworu w ścianie [mm] / Wall opening width [mm]

Wysokość otworu w ścianie [mm] / Wall openinng height [mm]

S

H

So

Sp

Hz

Sz

Hp

Ho

618 718 918818 1018 S=Sp+18

2020 2020202020202020 H=Hp-2

700 800 11001000900 Sz=S+82
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1000900800700

2018201820182018

720 11201020920820

2078 2078 2078 2078 2078
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Sp=S-18

Hz=H+48

Ho=Hz+10
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VISIO PANEL ZEWNĘTRZNE / OUTER

VISIO PANEL WEWNĘTRZNE / INNER

ZASTOSOWANIE / APPLICATION

Materiał 
na ścianie

VISIO PANEL wewnętrzne / inner VISIO PANEL zewnętrzne / outer

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 616 716 816 916 1016 S = Sp + 16

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 H = Hp - 2

Sz Szerokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total width of the frame [mm] 700 800 900 1000 1100 Sz = S + 82

Hz Wysokość całkowita ościeżnicy [mm] / Total height of the frame [mm] 2068 2068 2068 2068 2068 Hz = H + 48

Sp Szerokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance width of the frame [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S -18

Hp Wysokość światła przejścia w ościeżnicy [mm] / Clearance height of the frame [mm] 2018 2018 2018 2018 2018 Hp = H + 2

So Szerokość otworu montażowego [mm] / Width of the mounting hole [mm] 720 820 920 1020 1120 So = Sz + 20

Ho Wysokość otworu montażowego [mm] / Height of the mounting hole [mm] 2078 2078 2078 2078 2078 Ho = Hz + 10

VISIO PANEL ZEWNĘTRZNE / OUTER

VISIO PANEL WEWNĘTRZNE / INNER
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

60 50 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

GRUBOŚĆ DRZWI 
DOOR THICKNESS

VISIO PANEL
ZEWNĘTRZNE Z BELKĄ

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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12 cm4 cm

KOLORY OŚCIEŻNICY / FRAME COLORS

BIAŁY PÓŁMAT
WHITE SEMI-MAT

01P
BIAŁY MAT
WHITE  MAT

KOLOR RAL*
RAL COLOR*

CZARNY PÓŁMAT
BLACK  SEMI-MAT

02

Standardowo ościeżnica Visio 40 malowana jest w fakturowanym białym podkładzie P. 
Kolory 01 (biały półmat) i 02 (czarny półmat) mają fakturę gładką. Istnieje możliwość zamówienia ościeżnicy w kolorach fakturowanych - industrialnych lub gładkich. 
As standard, the Visio 40 door frame is painted in a textured white primer. *Malowanie w kolorach RAL na zamówienie oraz po ustaleniu z przedstawicielem handlowym.
Colours 01 (semi-matt white) and 02 (semi-matt black) have a smooth fi nish. The door frame can be ordered in textured colours - industrial or smooth. *RAL colour fi nishes are available to 
order and subject to agreement with a sales representative.

50 mm
SKSK
/21

100  
KG

50 mm
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PANELE OŚCIEŻNICOWE SPOSOBY UŁOŻENIA PANELI NA OPASKACH DRZWI | WAYS OF PLACING VISIO COVER PANELS ON DOOR TRIM

Różne usłojenie na każdym z paneli. 
Different grain on each panel.

MIX | MIX
A B

Kontynuacja usłojenia forniru na górnym panelu.
Continuation of veneer grain from the top panel 

to door.

GÓRA-DÓŁ | TOP TO BOTTOM
Kontynuacja usłojenia na wszystkich panelach.

Continuation of veneer grain across all panels.

PEŁNA CIĄGŁOŚĆ | FULL CONTINUITY
C

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

max. 1000 mm

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

max. 2750 mm

GRUBOŚĆ | THICKNESS

12 mm *
* Przy uwzględnieniu grubości kleju:

12 mm: 12,2 mm (lakier), 13,28 mm (fornir)
18 mm: 18,2 mm (lakier), 19,28 mm (fornir)

UŁOŻENIE | ARRANGEMENT

MIX

OPCJE DODATKOWE:
• Możliwość wykończenia krawędzi 
paneli. 

• Panele dostępne w kolorach z naszej 
oferty lub w palecie kolorów RAL.*

• Możliwość wyboru różnych ułożeń 
forniru, np. kontynuacji uslojenia 
(opcja B i C), odbicia lustrzanego, 
ułożenia poziomego itp. 

* po uzgodnieniu z naszym przedstawicielem 

ADDITIONAL OPTIONS:
• Edge finishing available.

• Panels can be supplied in standard 
or RAL colors*
• Veneer layout options: grain 
continuity (options B and C), mirror 
image, horizontal layout.

* upon agreement with our sales representative

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

2

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)

odbicie lustrzane
mirror image

fornir mix
veneer mix

Maksymalny format pojedynczego panelu wynosi 2750 × 1000 mm. 
Jeśli potrzebujesz pokryć powierzchnię wyższą lub szerszą, 
zamów taką liczbę paneli, aby łącznie pokryły cały wymiar.

The maximum size of one panel is 2750 × 1000 mm. For surfaces 
that exceed either of these dimensions, please order enough 
panels to cover the full area.

18 mm *

Including the adhesive thickness: 
12 mm (12.2 mm with lacquer,  13.28 mm with veneer) 
18 mm (18,2 mm with lacquer, 19,28 mm with veneer)

VISIO COVER PANELS

/// PANELE OŚCIEŻNICOWE  |  VISIO COVER PANELS

ROZWIĄZANIE DEDYKOWANE TWORZENIU ZLICOWANEJ POWIERZCHNI 
MIĘDZY OŚCIEŻNICĄ A SKRZYDŁEM DRZWIOWYM - ELIMINUJĄCE 
WIDOCZNE PRZEJŚCIA I ZACHOWUJĄCE CIĄGŁOŚĆ PŁASZCZYZNY.

A SOLUTION DEDICATED TO CREATING A FLUSH SURFACE WITH DOORS. ENABLES 
JOINING WALL PANELS WITH DOOR PANELS - UP TO 12 MM MATERIAL THICKNESS ON 
WALLS AND UP TO 4 MM ON DOORS.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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PRZYKŁADOWE UŁOŻENIA PANELI NAŚCIENNYCH  | E.G. WALL COVER PANELS

7047

9004

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 
które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.

PANELE OŚCIEŻNICOWE

Frame cover panels are premium finishing elements designed for interior use. Thanks to precise manufacturing and 
the ability to be routed for aluminum profiles, they are ideal for flush door systems, providing a modern and elegant 
finish. Panels can be made to exact dimensions according to project specifications, allowing installers to fit them 
precisely on-site.

PRODUC T DESCRIPTION

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 
które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.

Frame cover panels are premium finishing elements designed for interior use. Thanks to precise manufacturing and 
the ability to be routed for aluminum profiles, they are ideal for flush door systems, providing a modern and elegant 

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 
które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.

Frame cover panels are premium finishing elements designed for interior use. Thanks to precise manufacturing and 
the ability to be routed for aluminum profiles, they are ideal for flush door systems, providing a modern and elegant 
finish. Panels can be made to exact dimensions according to project specifications, allowing installers to fit them 

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 
które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 

Frame cover panels are premium finishing elements designed for interior use. Thanks to precise manufacturing and 
the ability to be routed for aluminum profiles, they are ideal for flush door systems, providing a modern and elegant 

Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu Idealny wybór dla osób ceniących sobie minimalistyczny design i elegancję. Dzięki precyzyjnemu dopasowaniu 
do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, do ościeżnicy, drzwi te niemal znikają w strukturze ściany, tworząc spójną i harmonijną przestrzeń. Oferujemy modele, 
które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.które łączą estetykę z funkcjonalnością, zapewniając doskonałe wrażenia wizualne oraz niezawodność.

Frame cover panels are premium finishing elements designed for interior use. Thanks to precise manufacturing and 
the ability to be routed for aluminum profiles, they are ideal for flush door systems, providing a modern and elegant 
finish. Panels can be made to exact dimensions according to project specifications, allowing installers to fit them finish. Panels can be made to exact dimensions according to project specifications, allowing installers to fit them 

• Połączenie paneli ościeżnicowych z dedykowaną ościeżnicą Visio Panel tworzy efekt "niewidocznych" drzwi, 
dzięki zlicowaniu ościeżnicy ze ścianą, co sprawia, że drzwi doskonale wtapiają się w przestrzeń.

KOMPLETNE ROZWIĄZANIE Z VISIO PANEL | COMPLETE SOLUTION WITH VISIO PANEL

• Pairing the casing panels with the dedicated Visio Panel frame creates an "invisible door" effect: the frame sits 
perfectly flush with the wall, so the door blends seamlessly into the surrounding space.

pocket & frame door systems

• Dostępne w różnych wzorach, kolorach, fakturach, co pozwala stworzyć harmonijne wnętrze. 

ESTETYKA I SZEROKI WYBÓR | AESTHETICS AND VARIETY

• Maskują połączenia między ościeżnicą a ścianą. 

• Available in various patterns, colors, and textures to create a harmonious interior.
• Conceal the joints between the frame and the wall.

• Możliwość instalacji na różnych powierzchniach, bez konieczności ich dopasowywania pod kształt ościeżnicy.

ŁATWOŚĆ MONTAŻU | EASY INSTALLATION

• Possibility of installation on various surfaces without the need to adapt them to the shape of the door frame.

• Panele redukują pogłos oraz dodatkowo izolują pomieszczenie. 

POPRAWA IZOLACJI TERMICZNEJ I AKUSTYCZNEJ | IMPROVED THERMAL AND ACUSTIC INSULATION

• Panels reduce reverberation and provide additional insulation.

• Są odporne na zabrudzenia i łatwe do czyszczenia - wystarczy wilgotna ściereczka. 

ŁATWOŚĆ W UTRZYMANIU CZYSTOŚCI | EASY MAINTENANCE

• Resistant to dirt and easy to clean with a damp cloth.

• Panele skutecznie maskują kable, rury czy inne elementy instalacyjne, tworząc schludny wygląd wnętrza. 

MOŻLIWOŚĆ UKRYCIA INSTALACJI | CONCEALED INSTALLATIONS

• Effectively hides cables, pipes, or other installation elements, creating a neat interior appearance.

Panel ościeżnicowy górny 
z panelem lewym i prawym.

Top cover panel with left and right side panels.

Panel ościeżnicowy przedłużonyz panelem górnym 
i prawym oraz panelami naściennymi. 

Extended top cover panel with left and right side 
panels, and wall-mounted panels.

Panel ościeżnicowy górny z panelem lewym.
Top cover panel with left side panel.

Panel ościeżnicowy górny.
Top cover panel.

Panel ościeżnicowy górny z panelem prawym.
Top cover panel with right side panel.

Panel ościeżnicowy lewy.
Left cover panel.

Panel ościeżnicowy prawy.
Right cover panel.

Panel ościeżnicowy lewy i prawy.
Left and right cover panels.

Panel ościeżnicowy górny przedłużony  z panelem 
lewym i prawym.

Extended top cover panel with left and right side 
panels.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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/// DRZWI UKRYTE W RAMIE ALUMINIOWEJ  | DOORS HIDDEN IN AN ALUMINUM FRAME

180°
drzwi otwierane 

na zewnątrz
doors opening 

outwards

FRONT

drzwi zlicowane 
ze ścianą

doors fl ush with 
the wall

90°
drzwi otwierane 

do wewnątrz
doors opening 

inwards

personalizowane
wymiary 

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi z regulacją 
zawiasów 3D

doors with adjustable 
hinges 3D

ADJUST

3D

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
Visio Frame 40/50 można zamontować z górnym profilem lub bez.
You can install Visio Frame 40 /50 with or without upper beam. 

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT*

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

100*

402020 
zewnętrzne /

exterior

2032 
wewnętrzne /

interior

maksymalny 
wymiar

maximum 
dimension

MAX

100 cm24
3 

cm

VISIO FRAME 40 /// 50

50

3938

ADDITIONAL OPTIONS:
• 15 mm ventilation undercut, contractor-grade 
undercut 30 mm or recuperation shortcut 1-15 mm.

• Additional option: falling threshold.

• Additional option: handleless Balance lock.

OPCJE DODATKOWE:
• Podcięcie wentylacyjne 15 mm, inwestycyjne 
30 mm lub skrót rekuperacyjny 1-15 mm.

• Możliwość zamocowania progu opadającego.

• Opcjonalnie bezklamkowy zamek Balance.

CONSTRUCTION:
• Door leaf dedicated to the VISIO 40/50  hidden 
frame (external and internal).

• The effect of the door leaf being flush with the 
wall – one plane, minimalist effect.

• Shallower area for finishing the door leaf surface 
with any decorative material up to 4 mm thick. The 
FRAME profile has a rim that covers the shallower 
areas.

• Door leaf in rebated and non-rebated version and 
for door frames with and without a top beam.

• Three hidden hinges and lock-side expander.

• BONAITI B Twin magnetic lock in 4options, 
factory-fitted.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło w ramie aluminiowej dedykowane do 
ościeżnicy ukrytej VISIO 40/50 (zewnętrznej 
i wewnętrznej) marki Gustavson.

• Zlicowanie powierzchni skrzydła ze ścianą – jedna 
płaszczyzna, minimalistyczny efekt.

• Wypłycenie do wykończenia płaszczyzny skrzydła 
dowolnym materiałem dekoracyjnym o grubości 
do 4mm. Profil FRAME posiada rant zasłaniający 
wypłycenia.

• Skrzydło w wersji przylgowej i bezprzylgowej
oraz do ościeżnicy z belką i bez belki górnej.

• Trzy zawiasy ukryte i pręt prostujący od strony 
zamkowej.

• Zamek magnetyczny BONAITI B Twin w 4 opcjach, 
montowany fabrycznie.

* Wysokości i grubości są podane w [mm]. 
Dimensions and thicknesses are given in [mm].

zawiasy ukryte 
w standardzie
hidden hinges 

as standard

HIDDEN

drzwi 
nietypowe

custom
doors

CUSTOM

SZTYWNA, TRWAŁA I WODOODPORNA KONSTRUKCJA ALUMINIOWA UMOŻLI-
WIA MONTAŻ OKŁADZIN DO 4 MM - SZKŁA, SPIEKU, MIKROBETONU I HPL. 
PRECYZYJNE OBRZEŻE 2 MM CHRONI KRAWĘDŹ SKRZYDŁA I ZACHOWUJE 
ZLICOWANĄ POWIERZCHNIĘ O ARCHITEKTONICZNEJ CZYSTOŚCI.

A RIGID, DURABLE, AND WATER-RESISTANT ALUMINUM STRUCTURE ALLOWS FOR THE 
INSTALLATION OF CLADDINGS UP TO 4 MM THICK - INCLUDING GLASS, SINTERED 
STONE, MICROCEMENT, AND HPL.
A PRECISE 2 MM EDGE PROTECTS THE DOOR LEAF AND MAINTAINS A FLUSH SURFACE 
WITH ARCHITECTURAL PURITY.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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NAZWA / NAME
wspornik narożny

montażowy / mounting 
corner bracket

wspornik płyty 
dystansowej

spacer plate bracket

płyta dystansowa
spacer plate

kotwa montażowa
mounting anchor

osłona zawiasu
hinge cover

zestaw mocujący
fi xing kit

komplet uszczelek do 
ościeżnicy

door frame seal set

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

01 02 09 18

RYSUNEK/
DRAWING

20
0

200 1,5

2 0 4 lub/or 8* 6 lub/or 8* 2 lub/or 3 3 lub/or 4* 6 6 2,3 lub/or 4* 1 1

2 0 4 lub/or 8* 6 lub/or 8* 2 lub/or 3 3 lub/or 4* 6 6 4,6 lub/or 8* 2 1

* W ZALEŻNOŚCI OD WYSOKOŚCI OŚCIEŻNICY          * DEPENDING ON THE HEIGHT OF THE DOOR FRAME

3,3

9,5

9,
2

STWÓRZ SWÓJ WŁASNY PROJEKT | CREATE YOUR OWN DESIGN

PARAMETRY SYSTEMU | SYSTEM PARAMETERS PARAMETRY SYSTEMU | SYSTEM PARAMETERS

NAZWA / NAME zawias / hinge Anselmi AN 
140/160/180 3D 

zawias / hinge
Anselmi AN 108 3D 

zamek Bonaiti B-Twin wpuszczany 
magnetyczny / magnetic mortise lock
85/50 klamka-wkładka / handle-insert
|  90/50 BB-klucz  /  BB-key   |   WC / WC

blacha zaczepowa Bonaiti
B-Twin pod M4 6,3 mm

strike plate

zamek magnetyczny 
Balance do drzwi z drewna 

Balance magnetic lock for 
wooden door

KOLOR / COLOR 01 02 13 01 02 13 01 02 14 09 01 02 09 02

RYSUNEK /
DRAWING 11

2

24

17,5

2,3 lub/or 4* 1 1 1 1 1 1

4,6 lub/or 8* 2 1 1 1 1 0

30

19
,5

16
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5

20
0

NAZWA / NAME profil poziomy
horizontal profile

profil zawiasowy
hinge profile

profil zaczepowy
hook profile

kątownik z tworzywa
plastic angle bracket

łącznik płaski profili
profile flat connector

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

KOLOR / COLOR 01 02 09 01 02 09 01 02 09

RYSUNEK /
DRAWING

/ 1 0 1/2 1/2 1/0 1/0 2 0 4 0

15
10,1

70

80

80

10

NAZWA / NAME profil poziomy
horizontal profile

profil zawiasowy
hinge profile

profil zaczepowy
hook profile

kątownik z tworzywa
plastic angle bracket

łącznik płaski profili
profile flat connector

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

KOLOR / COLOR 01 02 09 01 02 09 01 02 09

RYSUNEK /
DRAWING

/ 1 0 1/2 1/2 1/0 1/0 2 0 4 0

NAZWA / 
NAME

siatka montażowa
mounting mesh

wspornik narożny
montażowy / mounting 

corner bracket

wspornik płyty 
dystansowej

spacer plate bracket

płyta dystansowa
spacer plate

kotwa montażowa
mounting anchor

osłona zawiasu
hinge cover

zestaw mocujący
fi xing kit

kpl. uszczelek do 
ościeżnicy / door 

frame seal set

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

01 02 09 18

RYSUNEK/
DRAWING

20
0

200 1,5

3 2 2 0 4 lub 
/ or 6*

6 lub 
/ or 8* 

2 lub
/ or 3

3 lub
 / or 4* 6 6 2,3 lub/or 4* 1 1

3 2 2 0 4 lub 
/ or 6*

6 lub
 / or 8*

2 lub 
/ or 3

3 lub 
/ or 4* 6 6 4,6 lub/or 8* 2 1

* W ZALEŻNOŚCI OD WYSOKOŚCI OŚCIEŻNICY          * DEPENDING ON THE HEIGHT OF THE DOOR FRAME

3,3

9,5

9,
2

NAZWA / 
NAME 

zawias / hinge Anselmi AN 
140/160/180 3D 

zawias / hinge
Anselmi AN 108 3D 

zamek Bonaiti B-Twin wpuszczany 
magnetyczny / magnetic mortise lock
85/50 klamka-wkładka / handle-insert
|  90/50 BB-klucz  /  BB-key   |   WC / WC

blacha zaczepowa Bonaiti
B-Twin pod M4 6,3 mm

strike plate

zamek magnetyczny 
Balance do drzwi z drewna 

Balance magnetic lock for 
wooden door

KOLOR / COLOR 01 02 13 01 02 13 01 02 14 09 01 02 09 02

RYSUNEK /
DRAWING 11

2

24

17,5

2,3 lub/or 4* 1 1 1 1 1 1

4,6 lub/or 8* 2 1 1 1 1 0

19
5

EL
EM

EN
TY

 W
C

H
O

D
ZĄ

C
E 

W
 S

KŁ
A

D
 Z

ES
TA

W
U

 V
IS

IO
 5

0 
EL

EM
EN

TS
 IN

C
LU

D
ED

 IN
 T

H
E 

VI
SI

O
 5

0 
KI

T
O

KU
C

IA
  S

TA
N

D
A

RD
O

W
E

ST
A

N
D

A
RD

 H
A

RD
W

A
RE

15
10,1

70

80

80

10

STWÓRZ SWÓJ WŁASNY PROJEKT | CREATE YOUR OWN DESIGN

ELEMENTY SKŁADOWE 
OŚCIEŻNICY VISIO 40

COMPONENTS OF THE 
VISIO 40 DOOR FRAME 

BRĄZOWY
BROWN

1801
BIAŁY MAT
WHITE MAT

CZARNY MAT
BLACK  MAT

02
CHROM MAT
CHROME  MAT

13
CHROM SATYNA
CHROME  SATIN

1409
NATURA
NATURE

Lorem ipsum

BRĄZOWY
BROWN

1801
BIAŁY MAT
WHITE MAT

CZARNY MAT
BLACK  MAT

02
CHROM MAT
CHROME  MAT

13
CHROM SATYNA
CHROME  SATIN

1409
NATURA
NATURE

Lorem ipsum

KO
LO

RY
CO

LO
RS

KO
LO

RY
CO

LO
RS

Standardowo Ościeżnica Visio 50 
malowana jest w białym podkładzie.  
/ As standard, the Visio 50 door frame
is painted with a white primer.          

Standardowo Ościeżnica Visio40 
malowana jest w białym podkładzie.  
/ As standard, the Visio 40 door frame
is painted with a white primer.          

AL AL
R A

L

R A

L

B BO O

ościeżnica 
bez belki 

frame 
without beam

ościeżnica 
bez belki 

frame 
without beam

malowane 
w kolorach

painted in colors

malowane 
w kolorach

painted in colors

wykonane
 z aluminium

made of aluminum

wykonane
 z aluminium

made of aluminum

ościeżnica z belką
frame 

with beam

ościeżnica z belką
frame 

with beam

zawiasy 
personalizowane

personalized 
hinges

zawiasy 
personalizowane

personalized 
hinges

min. grubość  
ściany

minimum wall 
thickness

min. grubość  
ściany

minimum wall 
thickness

ościeżnica 
do G-K i muru

frame for plaster-
board and solid wall

ościeżnica 
do G-K i muru

frame for plaster-
board and solid wall

zawiasy ukryte 
w standardzie
hidden hinges 

as standard

zawiasy ukryte 
w standardzie
hidden hinges 

as standard

G–K

WALL

G–K

WALL
MIN

60 MM
MIN

90 MMHIDDEN HIDDENCUSTOM CUSTOM

ELEMENTY SKŁADOWE 
OŚCIEŻNICY VISIO 50

COMPONENTS OF THE 
VISIO 50 DOOR FRAME 

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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NAZWA / NAME profil poziomy
horizontal profile

profil zawiasowy
hinge profile

profil zaczepowy
hook profile

kątownik z tworzywa
plastic angle bracket

łącznik płaski profili
profile flat connector

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

KOLOR / COLOR 01 02 09 01 02 09 01 02 09

RYSUNEK /
DRAWING

/ 1 0 1/2 1/2 1/0 1/0 2 0 4 0

* W ZALEŻNOŚCI OD WYSOKOŚCI OŚCIEŻNICY          * DEPENDING ON THE HEIGHT OF THE DOOR FRAME

NAZWA / 
NAME 

Visio Panel zewnętrzne / 
outer zawias / hinge Anselmi 

161

Visio Panel wewnętrzne / inner  
zawias / hinge Anselmi 180  

zamek Bonaiti B-Twin wpuszczany 
magnetyczny / magnetic mortise lock
85/50 klamka-wkładka / handle-insert
|  90/50 BB-klucz  /  BB-key   |   WC / WC

blacha zaczepowa Bonaiti
B-Twin pod M4 6,3 mm

strike plate

zamek magnetyczny 
Balance do drzwi z drewna 

Balance magnetic lock for 
wooden door

KOLOR / COLOR 01 02 13 01 02 13 01 02 14 09 01 02 09 02

RYSUNEK /
DRAWING 11

2

24

17,5

3 lub/or 4* 3 lub/or 4* 1 1 1 1 1

6 lub/or 8* 6 lub/or 8* 1 1 1 1 1

19
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STWÓRZ SWÓJ WŁASNY PROJEKT | CREATE YOUR OWN DESIGN

NAZWA / 
NAME

siatka montażowa
mounting mesh

wspornik narożny
montażowy / mounting corner 

bracket

wspornik płyty 
dystansowej

spacer plate bracket

płyta dystansowa
spacer plate

kotwa montażowa
mounting anchor

zestaw mocujący
fi xing kit

kpl. uszczelek do 
ościeżnicy / door frame 

seal set

ATRYBUT /  
FEATURE 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP 

Z BELKĄ
TOP BEAM

BEZ BELKI
NO TOP BEAM

01 02 09 18

RYSUNEK/
DRAWING

20
0

200 1,5

3 2 2 0 4 lub 
/ or 6* 

4 lub 
/ or 6* 

2 lub
/ or 3

2 lub
 / or 3* 6 6 1 1

3 2 2 0 4 lub 
/ or 6* 

4 lub
 / or 6*

2 lub 
/ or 3

2 lub 
/ or 3* 6 6 1 1

3,3

9,5

9,
2
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Anselmi 161 Anselmi 180Anselmi 161 Anselmi 180

BRĄZOWY
BROWN

1801
BIAŁY MAT
WHITE MAT

CZARNY MAT
BLACK  MAT

02
CHROM MAT
CHROME  MAT

13
CHROM SATYNA
CHROME  SATIN

1409
NATURA
NATURE

Lorem ipsum

KO
LO

RY
CO

LO
RS

Standardowo Ościeżnica Visio Panel 
malowana jest w białym podkładzie.  
/ As standard, the Visio Panel door frame
is painted with a white primer.          

PARAMETRY SYSTEMU | SYSTEM PARAMETERS

ELEMENTY SKŁADOWE 
OŚCIEŻNICY VISIO PANEL

COMPONENTS OF THE VISIO 
PANEL DOOR FRAME 

ZAWIASY KOMPATYBILNE Z OŚCIEŻNICAMI VISIO
COMPATIBLE HINGESAL

R A

L

B O

ościeżnica 
bez belki 

frame 
without beam

malowane 
w kolorach

painted in colors

wykonane
 z aluminium

made of aluminum

ościeżnica z belką
frame 

with beam

zawiasy 
personalizowane

personalized 
hinges

min. grubość  
ściany

minimum wall 
thickness

ościeżnica 
do G-K i muru

frame for plaster-
board and solid wall

zawiasy ukryte 
w standardzie
hidden hinges 

as standard

G–K

WALL
MIN

60 MM HIDDEN CUSTOM
VISIO 40 ZEW. VISIO 40 WEW. VISIO 50 ZEW. VISIO 50 WEW. FRAME 50 FRAME 40 ZEW.

FRAME 40 
WEW.

VISIO PANEL 
ZEW.

VISIO PANEL 
WEW.

Anselmi 140 3D Tak Tak Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

Anselmi 160 3D Tak Tak Tak Tak Nie Nie Nie Nie Tak

Anselmi 170 3D Tak Tak Tak Tak Nie Tak Tak Nie X

Anselmi 180 3D Tak Tak Tak Tak Nie Nie Nie Nie Tak

Anselmi 108 3D Tak Tak Tak Tak X Nie Nie Nie X

Anselmi 161 FVZ 
14/41

Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Tak Nie

ESTETIC ALU 
27_60N

Tak Nie X X X Nie Nie Nie X

Estetic Alu 60AM Tak Tak X X Nie Nie Nie Nie X

Koblenz K1019 
NO HD

Tak Tak X X Nie Nie Nie Nie X

Estetic 978 Tak Tak Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie

Estetic W978 Tak Tak X X Nie Nie Nie Nie X

Estetic W978A Tak Tak X X Nie Nie Nie Nie X

Invisacta  IN303 X Nie Tak Tak X Nie Nie Nie X

Invisacta 300 Tak Nie Tak Tak X Nie Nie Nie X

Invisacta 230 Tak Tak Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

Estetic 80 Tak Nie Tak Tak Tak Tak Nie Nie X

Estetic 80A X Nie Tak Tak X X Nie Nie X

Polsoft Estetic 
100

Nie Nie Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

Eclipse 3,2 Tak Tak Tak Tak X X X Nie X

Simonswerk Tec-
tus TE 340 3D

Nie Nie Tak Tak Nie Nie Nie Nie Tak

Simonswerk Tec-
tus TEG 310 2D

Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie

KUBICA 2700 Tak Nie Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

TKZ ESPIRIT 
PREMIUM

Tak Nie Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

CEAM 1130/
CEAM 1429MAX

X X Tak Tak X X X Nie X

POLSOFT W1078 X X Tak Tak X Nie Nie Nie X

ARGENTA Small 
Renson

Tak Tak Nie Nie Nie Nie Nie Nie Nie

POLSOFI ESTETIC 
1821/A  
zamiennik TEC-
TUS 240 

Nie Nie Tak Tak Nie Nie Nie Nie X

HIDDEN

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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Doskonałe rozwiązanie dla nowoczesnych 
i funkcjonalnych wnętrz. Nasze drzwi do 
kaset to innowacyjne podejście do zarządza-
nia przestrzenią, które łączy elegancję 
z praktycznością. To rozwiązanie nie ty-
lko oszczędza miejsce, ale także nadaje 
pomieszczeniu nowoczesny i schludny 
wygląd. Odkryj, jak nasze drzwi chowane 
w ścianę mogą odmienić Twoje wnętrza, 
łącząc estetykę z nowoczesnymi rozwiąza-
niami technologicznymi.

A perfect solution for modern and func-
tional interiors. Our pocket doors are an 
innovative approach to space management 
that combines elegance with practicality. 
This solution not only saves space, but 
also gives the room a modern and neat 
look. We offer a wide selection of models 
that will meet your expectations in terms 
of style and functionality. Discover how 
our wall-mounted doors can transform 
your interiors, combining aesthetics with 
modern technological solutions.

DRZWI CHOWANE 
W ŚCIANĘ, DRZWI 
DO KASET

DOOR HIDDEN IN 
WALL - POCKET 
DOORS

Efekt z zastosowaniem ościeżnicy marki Gustavson. 
Result with the Gustavson door frame installed.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)

/// STARK - DRZWI CHOWANE W ŚCIANĘ   |  STARK - DOOR HIDDEN IN WALL

LOCK

możliwość 
montażu zamka

possibility of
lock mounting

drzwi chowane 
w ścianę

doors fl ush
with the wall

MAX

maksymalne
przejście 61-101 cm

maximum
passage 61-101 cm

maksymalny 
wymiar

maximum 
dimension

MAX

110 cm27
5 

cm

personalizowane
wymiary 

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi nietypowe
unusual

doors

CUSTOM

regulacja 2D
2 D adjustment

ADJUST

2D

samodomykacz
self-closer

ADDITIONAL OPTIONS:
• Possibility of making the door leaf without drilling holes for 
accessories, fully retractable into the cassette.

• The offer includes dedicated door frame strips in the same 
colors.

• The door leaf is also available in the following options: 
shallower by 4 mm or with ventilation.

• The door leaf works with a single- and double-sided self-
closer.

• The design allows for the installation of a PUSH handle for 
doors fully inserted into the pocket.

• The double-leaf option works with a system that 
synchronously opens both leaves.

• A wide range of hook locks and oval, round and railing 
handles.

• Option to install the TIP-OFF mechanism.

OPCJE DODATKOWE:
• Możliwość wykonania skrzydła bez otworowania
pod akcesoria, w pełni chowanego do kasety.

• W ofercie dostępne dedykowane listwy ościeżnicowe w tej 
samej kolorystyce. 

• Skrzydło również w opcjach: wypłycone do 4 mm lub z 
wentylacją. 

• Skrzydło współpracuje z samodomykaczem jedno-
i dwustronnym. 

• Konstrukcja przewiduje montaż klamki PUSH dla drzwi w 
całości wsuniętych do kasety. 

• Opcja dwuskrzydłowa współpracuje z systemem 
synchronicznie otwierającym oba skrzydła. 

• Bogata oferta zamków hakowych oraz pochwytów 
owalnych, okrągłych i relingów. 

• Możliwość zamontowania elementu TIP-OFF.

CONSTRUCTION:
• A door leaf dedicated to the STARK frame pocket.

• Door leaf available as an option for building standards 
or made to customer dimensions.
• Possibility to hide the entire door leaf in the pocket.

• Factory-prepared holes for mounting the Stark pocket.

• Bottom guide on an aluminum profile.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło dedykowane do kasety ościeżnicowej STARK.

• Skrzydło w opcji dla standardów budowlanych lub wykonane 
na wymiary klienta.

• Możliwość schowania całego skrzydła do kasety. 

• Fabrycznie przygotowane otwory pod mocowanie górne 
kasety STARK.

• Prowadzenie dolne na profilu aluminiowym. 

ST
A

RK
   

KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
W ofercie do skrzydła Stark dostępne są dedykowane opaski ościeżnicowe o szerokości 
60 lub 80 mm. 

The Stark door leaf range includes dedicated door frame bands with a width of 60 or 80 mm. 

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

* MAKSYMALNE MOŻLIWE WYPŁYCENIE | *MAXIMUM POSSIBLE SHALLOWING
W przypadku wymiarów niestandardowych prosimy o kontakt z naszym doradcą technicznym.

In case of custom dimensions, please contact our technical advisor.

100*
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40 36*

STARK
DRZWI WEWNĘTRZNE CHOWANE W ŚCIANĘ Z OŚCIEŻNICĄ. 

INTERIOR DOORS HIDDEN IN THE WALL WITH A DOOR FRAME.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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Kaseta ościeżnicowa do drzwi drewnianych chowanych w ścianę.
Frame cassette for wooden doors retracted into the wall.

  1
0 

 

2

Konstrukcja Kasety.
Wzmocnione profi le wykonane z 

grubej ocynkowanej blachy stalowej, 
wielokrotnie giętej. Sztywna konstrukcja 

zarówno do ścianek GK, jak i ściany 
murowanej.

Cassette construction.
Reinforced profi les made of thick galvanised 

steel sheet, bent several times. Rigid 
construction for both plasterboard and 

masonry walls.

Samodomykacz dwustronny SLX PLUS
double-sided softcloser SLX PLUS

Montaż kasety.
Proste i intuicyjne skręcanie profi li za pomocą 
wkrętów. Stalowy łącznik dolny nadający wy-

miar szerokości zabudowy 100 mm lub 
125 mm. Uniwersalny prowadnik dolny zape-
wniający łatwy i stabilny montaż do podłoża.

Cassette assembly.
Simple and intuitive screw-fastening of profi les. 
Steel bottom connector for 100 mm or 125 mm 

fi tting width. Universal bottom guide for easy 
and stable installation on the fl oor.

 Zestaw montażowy. 
Dedykowane wkręty dł. 19 mm do pojedynczego 

płytowania. Stalowe rozpórki zapewniają 
sztywność konstrukcji kasety przy jej stawianiu, 

montażu i obróbce. Styropianowe dystanse 
ułatwiają przykręcanie płyt GK. 

Installation kit. 
Dedicated 19 mm long screws for single boarding.
Steel spacers ensure rigidity. Steel spacers ensure 

rigidity of the cassette structure when erecting, 
installing and machining. Styrofoam spacers 

facilitate screwing of the plasterboard. 

Obróbka profi li.
Dostępne opcjonalnie dwa zestawy profi li. 
Przy pojedynczym płytowaniu uzyskujemy 
dwie grubości ściany: 100 mm lub 125 mm. 
Do uniwersalnego światła przejścia dedyko-

wane listwy oscieżnicowe.

Profi le treatment.
Two sets of profi les are optionally available. With 

a single panel we achieve two wall thicknesses: 
100 mm or 125 mm. For a universal passage light, 

dedicated frame mouldings.

Demontowalna szyna jezdna. 
Szybki montaż szyny w dowolnym etapie 

prac, w już opłytowanej kasecie. Łatwy 
demontaż szyny, np. w celach konserwacji,  

zastosowania dodatkowych akcesoriów 
lub ich regulacji.

Removable rail. 
Quick installation of the rail at any stage 
of the work, in an already tiled tray. Easy 

removal of the rail, e.g. for maintenance, use 
of additional accessories or adjustment. 

Okucie SLX.
Łożyskowane okucia jezdne, duży zakres regulacji, 
mocowanie od góry drzwi  Gwarancja trwałości 

i płynnego przesuwu przy wadze skrzydła do 
100 kg.  W opcji jedno lub dwu kierunkowe 

samodomykacze, TIP-OFF, zestaw synchronik do 
dwóch skrzydeł.

SLX hardware. 
Bearing-mounted bogie fi ttings, large adjustment 

range, attachment from above the door Guarantee of 
durability and smooth running For sash weights up to 
100 kg. Optionally available with one- or two-way self-
closing devices, TIP-OFF, synchronous set for two leaves.

Szczotki, uszczelki.
Dedykowane zestawy zaślepek, 

szczotek przeciwkurzowych i uszczelek 
odbojowych do wykończeniowych listew 

ościeżnicowych.

Seals, brushes.
Dedicated sets of end caps, dust brushes 
and bumper gaskets for fi nishing frame 

mouldings.

Regulacja głębokości.
Stalowy profi l stopera montowany w 

demontowalnej szynie przesuwnej. Łatwe, 
precyzyjne ustawienie głębokości drzwi w 
kasecie w dowolnym etapie użytkowania 

drzwi. Jeden stoper współpracuje z okuciami, 
samodomykaczami i TIP OFF.

Depth adjustment.
Steel stopper profi le mounted in removable 

sliding rail. Easy, precise setting of the door depth 
in the tray at any stage of door use. One stopper 

co-operates with fi ttings, self-closing and TIP OFF.
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OŚCIEŻNICA ORAZ KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
W ofercie do skrzydła Cava Stark dostępne są dedykowane opaski ościeżnicowe MDF o szerokości 60 lub 80 mm.

The Cava Stark door leaf range includes dedicated MDF door frame bands with a width of 60 or 80 mm.
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
W ofercie do skrzydła Cava Stark dostępne są dedykowane listwy ościeżnicowe.

Our o�er includes dedicated door frame strips for the Cava Stark door leaf.
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION
W ofercie do skrzydła Cava Stark dostępne są dedykowane listwy ościeżnicowe.

Our o�er includes dedicated door frame strips for the Cava Stark door leaf.
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Tip off 

UCHWYTY /  HANDLES *  

Uchwyt wpuszczany okragły
kolor: czarny, chrom satyna, chrom, złoto

 / Mortise round handle
black, satin chrome, chrome, gold

Zamek hakowy Bonaiti B1R wc + uchwyty owalne 
kolor: chrom satyna lub czarny mat 

/ Bonaiti B1R hook lock toilet + oval handles 
colour: satin chrome or black mat

Zamek hakowy owal chrom satyna lub czarny 
klucz + uchwyty owalne 

/ Oval hook lock, satin chrome or black
Key + oval handles

Uchwyt wpuszczany: 
owal w prostokącie lub owal w owalu 

kolory: chrom satyna, czarny, chrom, złoty połysk
/ Mortise handle:

oval in a rectangle or oval in an oval
colours: satin chrome, black, chrome, glossy gold

HANDLE

Grubość opaski / Thickness of the frame  - 18 mm

* PEŁNĄ OFERTĘ MOŻLIWYCH ROZWIĄZAŃ I AKCESORIÓW UZYSKASZ KONTAKTUJĄC SIĘ Z NASZYM DORADCĄ
* FOR A FULL RANGE OF POSSIBLE SOLUTIONS AND ACCESSORIES, CONTACT OUR ADVISER
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KOLORY OŚCIEŻNICY / FRAME COLORS

BIAŁY PÓŁMAT
WHITE SEMI-MAT

01P
BIAŁY MAT
WHITE  MAT

KOLOR RAL*
RAL COLOR*

CZARNY PÓŁMAT
BLACK  SEMI-MAT

02

Standardowo ościeżnica Visio 40 malowana jest w fakturowanym białym podkładzie P. 
Kolory 01 (biały półmat) i 02 (czarny półmat) mają fakturę gładką. Istnieje możliwość zamówienia ościeżnicy w kolorach fakturowanych - industrialnych lub gładkich. 
As standard, the Visio 40 door frame is painted in a textured white primer. *Malowanie w kolorach RAL na zamówienie oraz po ustaleniu z przedstawicielem handlowym.
Colours 01 (semi-matt white) and 02 (semi-matt black) have a smooth fi nish. The door frame can be ordered in textured colours - industrial or smooth. *RAL colour fi nishes are available to 
order and subject to agreement with a sales representative.
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

100 36-40 mm
MONTAŻ OD

GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

Kaseta STARK 100/2, 125/2 
Z SZYNĄ K-100 / WITH RAIL K-100

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm] 640 740 840 940 1040 S = (Sp + 60)/2

H = Hp - 14

Sz = 4xS + 30

Hz = H + 74

Sp = 2xS - 60

Hp = H + 14

Sk = 2xS - 20

Hk = H + 28

Sx = S 

H

D

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

2040 2040 2040 2040 2040

36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sp Szerokość światła przejścia [mm] / Clear passage width [mm] 1220 1420 1620 1820 2020

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 2054 2054

2068 2068 2068 20682068

2054 2054 2054

Sz Szerokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door width [mm] 2590 2990 3390 3790 4190

Hz Wysokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2114 2114 2114 2114 2114

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 640 740 840 940 1040

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1260 1460 1660 1860 2060

Hk
Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] /
Height of the clear passage to the running rail [mm]   

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 640 740 840 940 1040 S = (Sp + 60)/2

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2040 2040 2040 2040 2040 H = Hp - 14

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sz Szerokość całkowita kasety [mm] / Pocket door width [mm] 2590 2990 3390 3790 4190 Sz =4xS + 30

Hz Wysokość całkowita kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2114 2114 2114 2114 2114 Hz = H + 74

Sp Szerokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage width [mm] 1290 1490 1690 1890 2090 Sp = 2xS + 10

Hp Wysokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage height [mm] 2054 2054 2054 2054 2054 Hp = H + 14

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1260 1460 1660 1860 2060 So = 2xS - 20

Hk Wysokość do szyny jezdnej [mm] /  Height to running rail [mm] 2068 2068 2068 2068 2068 Ho = H + 28

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 640 740 840 940 1040 Sx = S

STARK   PODWÓJNE / DOUBLESTARK   POJEDYNCZE / SINGLE

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

100 36-40 mmKaseta STARK 100/1, 125/1  
Z SZYNĄ K-100 / WITH RAIL K-100

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

MONTAŻ OD
GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR L EVEL

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm] 640 740 840 940 1040 S = Sp -30

H = Hp - 14

Sz = 2xS + 50

Hz = H + 74

Sp = S + 20

Hp = H + 14

Sk = 2xS - 40

Hk = H + 28

Sx = S

H

D

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

2040 2040 2040 2040 2040

36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sp Szerokość światła przejścia [mm] / Clear passage width [mm] 670 770 870 970 1070

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 2054 2054

2068 2068 2068 20682068

2054 2054 2054

Sz Szerokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door width [mm] 1330 1530 1730 1930 2130

Hz Wysokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2114 2114 2114 2114 2114

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 640 740 840 940 1040

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1260 1460 1660 1860 2060

Hk
Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] /
Height of the clear passage to the running rail [mm]   

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 640 740 840 940 1040 S = Sp - 30

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2040 2040 2040 2040 2040 H = Hp - 14

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sz Szerokość całkowita kasety [mm] / Pocket door width [mm] 1330 1530 1730 1930 2130 Sz =2xS + 50

Hz Wysokość całkowita kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2114 2114 2114 2114 2114 Hz = H + 74

Sp Szerokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage width [mm] 670 770 870 970 1070 Sp = S + 30

Hp Wysokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage heigth [mm] 2054 2054 2054 2054 2054 Hp = H + 14

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1260 1460 1660 1860 2060 So = 2xS - 20

Hk Wysokość do szyny jezdnej [mm] / Height to running rail [mm] 2068 2068 2068 2068 2068 Ho = H + 28

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 640 740 840 940 1040 Sx = S

50 mm
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/21
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ESTIMA
DRZWI WEWNĘTRZNE CHOWANE W ŚCIANĘ BEZ OŚCIEŻNICY. 

INTERIOR DOORS HIDDEN IN THE WALL WITH A DOOR FRAME.

3

KOLORY I KLASY CENOWE | COLORS AND PRICES GROUPS

7047

9004

WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY
STANDARD

ANTRACYT

WHITENED
OAK

DĄB
BIELONY

EUROPEAN
OAK

DĄB
EUROPEJSKI

PRIMER*

PODKŁAD*

* for self-�nishing (painting/ 
wallpapering) 

* do samodzielnego wykończenia 
(malowania/ tapetowania)

2

1

LIGHT GREY
SEMI-MATT

JASNY SZARY
PÓŁMAT

GREY-BEIGE
SEMI-MATT

SZAROBEŻOWY
PÓŁMAT

BEIGE
SEMI-MATT

BEŻOWY
PÓŁMAT

CREAM
SEMI-MATT

KREMOWY
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY PREMIUM
PÓŁMAT

WARM WHITE
SEMI-MATT

BIAŁY CIEPŁY
PÓŁMAT

CASHMERE

KASZMIR

SEMI-MATT
ANTHRACITE

PÓŁMAT
CZARN KOLORY SPECJALNE

INDYWIDUALNA WYCENA

MATT
BLACK SPECIAL COLORS

PRICED INDIVIDUALLY

Y
MAT

4 (FORNIR/VENEER)

GRUBOŚĆ | THICKNESS

90*

wszystkie popularne wymiary | all popular dimensions

STANDARD

SZEROKOŚĆ | WIDTH

WYSOKOŚĆ | HEIGHT

60* 70* 80*
* szerokości światła przejścia [cm] | width of passage light [cm]

* MAKSYMALNE MOŻLIWE WYPŁYCENIE | *MAXIMUM POSSIBLE SHALLOWING
W przypadku wymiarów niestandardowych prosimy o kontakt z naszym doradcą technicznym.

In case of custom dimensions, please contact our technical advisor.

100*

40 36*2020

/// ESTIMA - DRZWI CHOWANE W ŚCIANĘ   |  ESTIMA - DOOR HIDDEN IN WALL

LOCK

możliwość 
montażu zamka

possibility of
lock mounting

drzwi chowane 
w ścianę

doors fl ush
with the wall

MAX

maksymalne
przejście 61-101 cm

maximum
passage 61-101 cm

maksymalny 
wymiar

maximum 
dimension

MAX

110 cm27
5 

cm

personalizowane
wymiary 

personalized
dimensions

CUSTOM

S

H

drzwi nietypowe
unusual

doors

CUSTOM

regulacja 2D
2D adjustment

samodomykacz
self-closer

AUTO

ADDITIONAL OPTIONS:
• Possibility of making the door leaf without drilling 
holes for accessories, fully retractable into the 
cassette.
• The door leaf is also available in the following 
options: shallower by 4 mm or with ventilation.
• The door leaf works with a single- and double-
sided self-closer.
• The design allows for the installation of a PUSH 
handle for doors fully inserted into the pocket.
• A wide range of hook locks and oval, round and 
railing handles.synchronously opens both leaves.
• Option to install the TIP-OFF mechanism.

OPCJE DODATKOWE:
• W opcji wersja bez otworowania pod akcesoria dla 
skrzydła w pełni chowanego do kasety.
• Skrzydło również w opcjach: wypłycone do 4 mm 
lub z wentylacją. 
• Skrzydło współpracuje z samodomykaczem jedno- 
i dwustronnym. 
• Konstrukcja przewiduje montaż klamki PUSH dla 
drzwi w całości wsuniętych do kasety. 
• Bogata oferta zamków hakowych oraz pochwytów 
owalnych, okrągłych i relingów. 
• Możliwość zamontowania elementu TIP-OFF.

CONSTRUCTION:
• A door leaf dedicated to the ESTIMA frameless 
pocket.
• Door leaf available as an option for building 
standards or made to customer dimensions.
• Possibility to hide the entire door leaf in the 
pocket.
• Factory-prepared holes for flush mounting of the 
ESTIMA pocket.

KONSTRUKCJA:
• Skrzydło dedykowane do kasety bezościeżnicowej 
ESTIMA.
• Skrzydło w opcji dla standardów budowlanych lub 
wykonane na wymiary klienta.
• Możliwość schowania całego skrzydła do kasety. 
• Fabrycznie przygotowane otwory pod mocowanie 
wpuszczane kasety ESTIMA.
• Prowadzenie dolne na profilu aluminiowym. 
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KONSTRUKCJA | CONSTRUCTION

ADJUST

2D
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Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
5554

Kaseta bezościeżnicowa do drzwi drewnianych chowanych w ścianę.
A cassette without a frame for wooden pocket door system.
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40 mm

A
KC

ES
O

RI
A*

A
CC

ES
SO

RI
ES

*

NOTATKI / NOTES

PL ENG

1

1

6

6

7

8

8

8

3

3

3

3

3

4

Konstrukcja kasety.
Wzmocnione profi le wykonane z 

grubej ocynkowanej blachy stalowej, 
wielokrotnie giętej. Sztywna konstrukcja 

zarówno do ścianek GK, jak i ściany 
murowanej.

Cassette construction.
Reinforced profi les made of thick galvanised 

steel sheet, bent several times. Rigid 
construction for both plasterboard and 

masonry.

Montaż kasety.
Proste i intuicyjne skręcanie profi li za 

pomocą wkrętów. Stalowy łącznik dolny 
nadający wymiar szerokości zabudowy 
100 mm. Uniwersalny prowadnik dolny 

zapewniający łatwy i stabilny montaż do 
podłoża.

Cassette assembly.
Simple and intuitive screw-fastening of profi les. 

Steel bottom connector for 100 mm fi tting 
width. Universal bottom guide for easy and 

stable installation on the fl oor.

 Zestaw montażowy. 
Dedykowane wkręty dł. 19mm do pojedynczego 

płytowania. Stalowe rozpórki zapewniające 
sztywność konstrukcji kasety, jej postawienie, 

montaż i obróbkę. Styropianowe dystanse 
ułatwiające przykręcanie płyt GK.

Installation kit. 
Dedicated 19mm long screws for single boarding. 

Steel spacers to ensure rigidity of the cassette 
structure and to ensure its erection, assembly and 

machining. Styrofoam spacers to facilitate the 
screwing of plasterboard.

Obróbka kasety.
Profi le ze stali wielokrotnie giętej do trwalej 

zabudowy kaset płytami GK. Przy pojedynczym 
płytowaniu zyskujemy dwie grubości 

„muru” 100 mm. 

Cassette processing.
Profi les made from multi-bent steel for the 

permanent installation of plasterboard trays. 
With a single panel, you get two "wall" 

thicknesses of 100 mm. 

Demontowalna szyna jezdna. 
Szybki montaż szyny w dowolnym etapie 

prac, w już opłytowanej kasecie. Łatwy 
demontaż szyny, np. w celach konserwacji,  

zastosowania dodatkowych akcesoriów lub 
ich regulacji.

Removable running rail.  
Quick assembly of the rail at any stage of 
the work, in an already tiled cassette. Easy 

removal of the rail, e.g. for maintenance, use of 
additional accessories or adjustment.

Okucie SLX.
Łożyskowane okucia jezdne, maksymalna 

regulacja, mocowanie od góry drzwi.  
Gwarancja trwałości i płynnego przesuwu przy 

wadze skrzydła do 100 kg. W opcji jedno lub 
dwu kierunkowe samodomykacze, TIP OFF, 

zestaw synchronik do dwóch skrzydeł.

SLX hardware. 
Bearing-supported running hardware, maximum 

adjustability, fi xing from the top of the door.
Guaranteed to last and smooth running with 

sash weights up to 100 kg. Optionally available 
with one- or two-way self-closing devices, TIP OFF, 

synchronous set for two leaves.

Szczotki, uszczelki.
Dedykowane zestawy zaślepek, 

szczotek przeciwkurzowych i uszczelek 
odbojowych do profi li wykończeniowych.

Seals, brushes.
Dedicated sets of end caps, dust brushes 
and bumper gaskets for fi nishing frame 

mouldings.

Regulacja głębokości drzwi.
Stalowy profi l stopera montowany w 

demontowalnej szynie przesuwnej. Łatwe, 
precyzyjne ustawienie głębokości drzwi w 
kasecie na dowolnym etapie użytkowania 

drzwi. Jeden stoper współpracuje z okuciami, 
samodomykaczami i TIP OFF.

Door depth adjustment.
Steel stop profi le mounted in removable sliding 
rail. Easy, precise adjustment of the depth of the 

door in the cassette at any stage of door use. 
One stopper works with hardware, self-closing 

and TIP OFF.
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Samodomykacz dwustronny SLX PLUS
double-sided softcloser SLX PLUS

298

23

31,6

Tip off 71,5

25
,7

5

15,5

UCHWYTY /  HANDLES *  

Uchwyt wpuszczany okragły
kolor: czarny, chrom satyna, chrom, złoto

 / Mortise round handle
black, satin chrome, chrome, gold

Zamek hakowy Bonaiti B1R wc + uchwyty owalne 
kolor: chrom satyna lub czarny mat 

/ Bonaiti B1R hook lock toilet + oval handles 
colour: satin chrome or black mat

Zamek hakowy owal chrom satyna lub czarny 
klucz + uchwyty owalne 

/ Oval hook lock, satin chrome or black
Key + oval handles

Uchwyt wpuszczany: 
owal w prostokącie lub owal w owalu 

kolory: chrom satyna, czarny, chrom, złoty połysk
/ Mortise handle:

oval in a rectangle or oval in an oval
colours: satin chrome, black, chrome, glossy gold

HANDLE

* PEŁNĄ OFERTĘ MOŻLIWYCH ROZWIĄZAŃ I AKCESORIÓW UZYSKASZ KONTAKTUJĄC SIĘ Z NASZYM DORADCĄ
* FOR A FULL RANGE OF POSSIBLE SOLUTIONS AND ACCESSORIES, CONTACT OUR ADVISER

KOLORY OŚCIEŻNICY / FRAME COLORS

ES
TI

M
A

BIAŁY PÓŁMAT
WHITE SEMI-MAT

01P
BIAŁY MAT
WHITE  MAT

KOLOR RAL*
RAL COLOR*

CZARNY PÓŁMAT
BLACK  SEMI-MAT

02

Standardowo ościeżnica Visio 40 malowana jest w fakturowanym białym podkładzie P. 
Kolory 01 (biały półmat) i 02 (czarny półmat) mają fakturę gładką. Istnieje możliwość zamówienia ościeżnicy w kolorach fakturowanych - industrialnych lub gładkich. 
As standard, the Visio 40 door frame is painted in a textured white primer. *Malowanie w kolorach RAL na zamówienie oraz po ustaleniu z przedstawicielem handlowym.
Colours 01 (semi-matt white) and 02 (semi-matt black) have a smooth fi nish. The door frame can be ordered in textured colours - industrial or smooth. *RAL colour fi nishes are available to 
order and subject to agreement with a sales representative.



Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny. The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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SK
/21

100�  
KG

40 mm100 36-40 mmKaseta ESTIMA 100/2
ESTIMA DOUBLE  

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia 
i podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.

SKRZYDŁO DREWNIANE
WOODEN LEAF DOOR

MONTAŻ OD 
GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR LEVEL
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm] 640 740 840 940 1040 S = (Sp + 80)/2

H = Hp - 31

Sz = 4xS + 170

Hz = H + 90

Sp = 2xS - 80

Hp = H + 31

Sk = Sz/2 - 28

Hk = H + 44

Sx = S + 115

H

D

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

2020 2020 2020 2020 2020

36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sp Szerokość światła przejścia [mm] / Clear passage width [mm] 1200 1400 1600 1800 2000

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 2051 2051

2064 2064 2064 20642064

2051 2051 2051

Sz Szerokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door width [mm] 2730 3130 3530 3930 4330

Hz Wysokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2110 2110 2110 2110 2110

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 755 855 955 1055 1155

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1337 1537 1737 1937 2137

Hk
Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] /
Height of the clear passage to the running rail [mm]   

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 640 740 840 940 1040 S = (Sp + 80)/2

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 H = Hp - 11

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sz Szerokość całkowita kasety [mm] / Pocket door width [mm] 2730 3130 3530 3930 4330 Sz =4xS + 170

Hz Wysokość całkowita kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2090 2090 2090 2090 2090 Hz = H + 70

Sp Szerokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clear passage width [mm] 1200 1400 1600 1800 2000 Sp = 2xS - 80

Hp Wysokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clear passage height [mm] 2031 2031 2031 2031 2031 Hp = H + 11

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1337 1537 1737 1937 2137 So = Sz/2 - 28

Hk Wysokość do szyny jezdnej [mm] / Height to running rail [mm] 2044 2044 2044 2044 2044 Ho = H + 24

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 755 855 955 1055 1155 Sx = S + 115

ESTIMA   PODWÓJNE / DOUBLEESTIMA   POJEDYNCZE / SINGLE

1
Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i 
podania przyczyny.

Producer has the rights to change the dimensions, colors, instructions in all products without any notice.

100 36-40 mmKaseta ESTIMA 100/1
ESTIMA ONE DOOR LEAF SKRZYDŁO DREWNIANE

WOODEN LEAF DOOR

MONTAŻ OD
GOTOWEJ PODŁOGI

MOUNTING ON FINSHED
FLOOR LEVEL

Przed montażem sprawdź zgodność produktu: jakość, ilość i wymiary.  W przypadku niezgodności należy niezwłocznie zgłosić ten fakt sprzedawcy.

Prior to installation check all elements of the set: �nish quality, quantity, dimensions. In case of any issues please contact your supplier.
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S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf width [mm] 640 740 840 940 1040 S = Sp + 40

H = Hp - 31

Sz = 2xS + 110

Hz = H + 90

Sp = S - 40

Hp = H + 31

Sk = Sz - 45

Hk = H + 44

Sx = S + 115

H

D

Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf height [mm]

Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm]

2020 2020 2020 2020 2020

36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sp Szerokość światła przejścia [mm] / Clear passage width [mm] 600 700 800 900 1000

Hp Wysokość światła przejścia [mm] / Clear passage height [mm] 2051 2051

2064 2064 2064 20642064

2051 2051 2051

Sz Szerokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door width [mm] 1390 1590 1790 1990 2190

Hz Wysokość zewnętrzna kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2110 2110 2110 2110 2110

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 755 855 955 1055 1155

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1345 1545 1745 1945 2145

Hk
Wysokość światła przejścia w kasecie do szyny jezdnej [mm] /
Height of the clear passage to the running rail [mm]   

S Szerokość skrzydła drzwi [mm] / Door width [mm] 640 740 840 940 1040 S = Sp + 40

H Wysokość skrzydła drzwi [mm] / Door height [mm] 2020 2020 2020 2020 2020 H = Hp - 11

D Grubość skrzydła drzwi [mm] / Door leaf thickness [mm] 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40 36-40

Sz Szerokość całkowita kasety [mm] / Pocket door width [mm] 1390 1590 1790 1990 2190 Sz =2xS + 110

Hz Wysokość całkowita kasety [mm] / Pocket door height [mm] 2090 2090 2090 2090 2090 Hz = H + 70

Sp Szerokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage width [mm] 600 700 800 900 1000 Sp = S - 40

Hp Wysokość światła przejścia bez oblistwowania [mm] / Clearance passage height [mm] 2031 2031 2031 2031 2031 Hp = H + 11

Sk Długość szyny jezdnej [mm] / Running rail lenght [mm] 1345 1545 1745 1945 2145 Sk = Sz - 45

Hk Wysokość do szyny jezdnej [mm] / Height to running rail [mm] 2044 2044 2044 2044 2044 Ho = H + 24

Sx Szerokość wnęki w kieszeni kasety [mm] / Width of the recess in the pocket [mm] 755 855 955 1055 1155 Sx = S + 115
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PARAMETRY SYSTEMU | SYSTEM PARAMETERS PARAMETRY SYSTEMU | SYSTEM PARAMETERS

ELEMENTY SKŁADOWE 
KASETY STARK

COMPONENTS OF THE 
STARK CASSETTE 

ELEMENTY SKŁADOWE 
KASETY ESTIMA

COMPONENTS OF THE 
ESTIMA CASSETTE

NAZWA / NAME 

okucia
hardware

stoper
zatrzaskowy 

SLX / 
stopper

chwytak
soft-closer

gripper

osadzenie 
dolne

bottom 
mounting

prowadnik
guide

profil W-05
W-05 profile

łącznik kaset
cassette 

connector

mocowanie wpuszczane
NISKIE lub WYSOKIE

recessed fixing LOW or HIGH

komplet
szczotka-
uszczelka

seal-brush set
ATRYBUT /  
FEATURE 

KOLOR / COLOR 09 02 01

RYSUNEK/
DRAWING

31 57,6

62 81

47

18
,4 18
,1

12

20

80,6

2 1 1 1 1 1 0 1 1

4 2 2 2 2 2 1 2 2

NAZWA / NAME samodomykacz dwustronny slx plus 
double-sided softcloser slx plus klamka push / push handle

komplet mocowania 
kaset estima 

do ścian a set of 
cassettes fixing

uchwyt płaski
flat handle

KOLOR / COLOR 20-50 kg 50-80 kg 01 09 02 09 03 02

RYSUNEK/
DRAWING 14

9,
8

21,8

46,3

10
4

54

5

A
KC

ES
O

RI
A*

A
CC

ES
SO

RI
ES

*

NAZWA / NAME
szyna górna

upper rail
k-100

profil aluminiowy / aluminium profile profil boczny pionowy 
Estima LEWY | PRAWY 

Estima side vertical profile

profil boczny
poziomy

side vertical 
profile

profil bazowy 
z łącznikami

upper base profile 
with conectors

profil stalowy 
tylny

back steel 
profile

wspornik 
rozpierający

spreader 
bracket

ATRYBUT /  
FEATURE 

100 mm

KOLOR / COLOR 09 09 09 09 02 09 09 09 09 09 09

RYSUNEK/
DRAWING

35,6

36

85
,1

42,2

39

75

1 2 2 1 1 1 10 1 1 2

2 2 4 0 2 2 20 2 2 2

EL
EM
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TY
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C
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D
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 S

KŁ
A

D
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U
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ST

IM
A

EL
EM

EN
TS

 IN
C

LU
D

ED
 IN

 T
H

E 
ES

TI
M

A
 K

IT

107

Ø26,65

17
,8

40

12

298

23

31,6

rączka relingowa Porta 19 mm 
Porta 19 mm reling grip

kolor
color

indeks
index

09 91299000

03 91299001

02 91299003

91299012

91299008

91299015

9129901308

07

06

05

03

40
0

Ø19

7

7
6

7

7
6lub

or

22
,4

31,1

35

24 100

51
,5

19

174,51 171,5

79
,5

24

poziomy górny 
upper  horizontal

środkowy 
lewy | prawy 

middle left | right

tylny z zaślepką 
rear with coverlewy | prawy 

middle left | right

09

tylny z zaślepką 
rear with cover

NAZWA / NAME samodomykacz jednostronny SLX PLUS 
SLX PLUS soft-closer tip-off

ATRYBUT / 
FEATURE 40 kg 60 kg 100 kg

RYSUNEK/
DRAWING 71,5

25
,7

5

15,5

09
NATURA
NATURE

BIAŁY INDUSTRIAL
WHITE  INDUSTRIAL

05
CZARNY INDUSTRIAL
BLACK  INDUSTRIAL

06
ZŁOTO INDUSTRIAL
GOLD  INDUSTRIAL

07
MIEDŹ INDUSTRIAL
COPPER  INDUSTRIAL

08
BIAŁY POŁYSK
WHITE  GLOSS

0301
BIAŁY MAT
WHITE MAT

CZARNY MAT
BLACK  MAT

02

KO
LO

RY
CO

LO
RS

AL

STEEL

bez ościeżnicy
without frame 

łatwe w 
serwisowaniu 

easy 
maintenance

wykonane
 z aluminium i stali
made of aluminum 

and steel

jedno lub 
dwuskrzydłowe
single or double

leaf

okucie SLX
SLX hardware

grubość  
ściany

wall thickness

kaseta do 
G-K i muru

cassette for plaster-
board and solid walls

maksymalna 
waga skrzydła 

maximum 
leaf weight

G–K

WALL 100 MM

100 
 KG

MAX SLX

ES
TI

M
A

ST
A

RK

NAZWA / NAME
szyna górna

upper rail
K-100

profil boczny stark pionowy
stark side vertical glass profil boczny

poziomy
side vertical profile

profil stalowy tylny
back steel profile

profil bazowy górny
upper base profile wspornik 

rozpierający
spreader bracket

ATRYBUT /  
FEATURE 

100 / 125 mm
100 mm 125 mm 100 mm 125 mm

LEWY / LEFT PRAWY / RIGHT

KOLOR / COLOR 09 09 09 09 09 09 09 09 09

RYSUNEK/
DRAWING

24

40

16

60

53
,4

78
,4

53,4

41
,7

78,4

41
,7

1 1 1 10 2 2 1 1 2

2 2 2 20 2 2 2 2 2

NAZWA / NAME
okucia

hardware

PB-075 mocowa-
nie do płyty

 fastening to board
PB-075

stoper 
zatrzaskowy 
SLX / stopper

chwytak
samodomykacza

soft-closer
gripper

osadzenie dolne
bottom mounting prowadnik

guide
profil W-05
W-05 profile

płytka 
stalowa

steel plate

styropian
polystyreneATRYBUT /  

FEATURE 100 mm 125 mm

RYSUNEK/
DRAWING

31 57,6

62 81 62 106

47

18
,4 18

,1
12 100

10
0

2 2 1 1 1 1 1 1 2 5

4 4 2 2 2 2 2 2 4 10

NAZWA / NAME komplet 
Stark synchronik

Stark synchronic set

samodomykacz dwustronny SLX PLUS 
double-sided softcloser SLX PLUS tip-off klamka push

push handle
KOLOR / COLOR 20-50 kg 50-80 kg

71,5

25
,7

5

15,5

01 09 02

RYSUNEK/
DRAWING 14

9,
8

21,8

46,3

rączka relingowa Porta 19 mm 
Porta 19 mm reling grip

kolor
color

indeks
index

09 91299000

03 91299001

02 91299003

91299012

91299008

91299013

91299015

EL
EM

EN
TY

 W
C

H
O

D
ZĄ

C
E 

W
 S

KŁ
A

D
 Z

ES
TA

W
U

 S
TA

RK
EL

EM
EN

TS
 IN

C
LU

D
ED

 IN
 T

H
E 

ST
A

RK
 K

IT
A

KC
ES

O
RI

A*
A

CC
ES

SO
RI

ES
*

107

Ø26,65

08

07

06

05

40
0

Ø19
298

23

31,6

12,5
112,5

35,6

36

lub
or

lub
or

lub
or

NAZWA / NAME samodomykacz jednostronny SLX PLUS 
SLX PLUS soft-closer

komplet mocowania 
kaset Stark do ścian

a set of cassettes fixing

komplet do regulacji kaset Stark  
a set of cassettes regulation

komplet do podnoszenia 
kaset Stark

cassette lifting set

łącznik kaset
cassette connector

ATRYBUT / 
FEATURE 40 kg 60 kg 100 kg 100 mm 125 mm 100 mm 125 mm 100 mm 125 mm

RYSUNEK/
DRAWING 

20

80,6

09
NATURA
NATURE

BIAŁY INDUSTRIAL
WHITE  INDUSTRIAL

05
CZARNY INDUSTRIAL
BLACK  INDUSTRIAL

06
ZŁOTO INDUSTRIAL
GOLD  INDUSTRIAL

07
MIEDŹ INDUSTRIAL
COPPER  INDUSTRIAL

08
BIAŁY POŁYSK
WHITE  GLOSS

0301
BIAŁY MAT
WHITE MAT

CZARNY MAT
BLACK  MAT

02

KO
LO

RY
CO

LO
RS

AL

STEEL 60 MM 80 MM

ościeżnice MDF 
zacięte na 90°

MDF frames 
cut  90°

łatwe w 
serwisowaniu

easy 
maintenance

wykonane
 z aluminium i stali
made of aluminum 

and steel

ościeżnice MDF 
zacięte na 45°

MDF frames 
cut 45°

okucie SLX
SLX hardware

grubość 
ściany

wall thickness

kaseta do 
G-K i muru

cassette for plaster-
board and solid walls

otwierane 
synchroniczne

synchronous 
opening

G–K

WALL
100

125 MM SYNCHRO SLX

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.

Producent zastrzega sobie prawo dokonywania zmian wymiarów, kolorów, opisów we wszystkich produktach bez wcześniejszego zawiadomienia i podania przyczyny.
The manufacturer reserves the right to change dimensions, colors, descriptions in all products without prior notice and reason.
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Gustavson Sp. z o.o.
ul. Grunwaldzka 103 A

83-000 Pruszcz Gdański
www.gustavson.pl
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